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Аннотация
Первая книга цикла любимой читателями Галины Гончаровой,

на этот раз в фантазийном сеттинге, похожем на средневековую
Италию. История о приключениях двух сильных женщин

В королевстве Эрвлин неспокойно.
Вымирает династия. А вот не надо было в свое время

завоевывать людей с помощью подлости. Они и ответили, как
могли. Ты их в спину – а они тебя предсмертным проклятьем.

Последний из Эрвлинов должен жениться на девушке из рода
Сибеллинов. Не хочется? Любовь? Амбиции? Ну, тогда вымирай
на здоровье. Или – выбирай, что тебе больше нравится.

Адриенна СибЛевран прекрасно прожила бы в своем
поместье, даже не приезжая в столицу. Но – увы. Кровь старой



 
 
 

династии не дает жить спокойно. Да и не откажешься от такого,
просто не сумеешь. Выйти замуж за принца? А ведь это не сказка,
и король не очень-то добрый, и принц любит другую, и призрак
прабабки диктует свои правила, и цветут возле дворца черные
розы. Розы королевского гнева и боли.

Мия Феретти просто пытается выжить. После смерти
родителей на ее руках остаются брат и сестры. И надо как-то
выживать. Пробудились старые родовые таланты? Отлично! И их
поставим на пользу делу. Чьему? А вот кто заплатит, тому и
поможем. Правда, закон такого не одобряет, но не умирать же с
голоду?

Старые дороги, новые люди – и выбор. Старый или новый?
Неважно. Главное – он есть.

Прочитав книгу, вы узнаете: почему черные розы цветут
только в дворцовом саду, где могут найти себе применение
метаморфы. Вы побываете в Средневековье и порадуйтесь, что
мы живем не там.
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Пролог

 
Истории очень часто заканчиваются свадьбой. Но начина-

ются они не столь радостно.
Вот и эта история началась в спальне, где лежала молодая

и очень красивая женщина.
Сейчас она уже была не столь красива, тяжкие трехднев-

ные роды подорвали ее здоровье, и она чувствовала, как
жизнь утекает из ее тела.

– Рианна… – Муж держал ее за руку, но она уже почти
ничего не чувствовала. – Рианна, любовь моя…

Женщина прерывисто вздохнула.
Она пыталась собраться с мыслями… так тяжело. Так

больно. И разум словно бы уплывает.
– Я умираю, Марк?
За что она ценила своего мужа, так это за его правдивость.

Вот и сейчас он не стал лгать.
– Лекарь говорит, что у тебя сильное разлитие внутренних

соков, и предлагает сцедить дурную кровь.
Женщина качнула головой. Даже это легчайшее движение

отдалось таким приступом дурноты, что пришлось пару ми-
нут подышать. Прийти в себя, успокоиться.

У нее осталось не так много времени. Нельзя его терять.
– Я знала, что могу умереть во время родов.
Женщина смотрела в ту сторону, где стояла колыбелька с



 
 
 

младенцем. Девочкой.
Адриенной СибЛевран.
Она умоляла, чтобы ребенка не уносили, чтобы даже кор-

мили малышку при ней… Жар? Горячка? Пусть так! Каждая
минута, проведенная рядом с ребенком, была для нее бес-
ценна. Каждая секунда…

Сейчас жара не было. Был только холод. Смертельный хо-
лод. И она понимала, что это значит.

Агония.
– Не говори так, любимая. Ты поправишься…
Рианна качнула головой и приподнялась.
– Нет. Уже нет. Марк, я умоляю тебя. Умоляю выполнить

мое последнее желание.
– Клянусь, любимая!
– Нет, не так. Клянись. Своей матерью, своим родом, сво-

ей честью и сердцем.
Марк сдвинул брови. Но послушно произнес требуемые

слова:
– Рианна, я клянусь. Клянусь своей матерью – да изольет-

ся ее чрево, клянусь своим родом – да пресечется он навеки,
клянусь своей честью – пусть будет мое имя покрыто позо-
ром, клянусь своим сердцем – да остановится оно в тот же
миг, если я не выполню твое последнее желание.

Женщина откинулась на подушки.
Полная клятва. По всей форме. Такие дают крайне редко,

но держат… лучше взойти на костер, чем ее нарушить. По-



 
 
 

следствия будут куда как хуже. Судьба слышит. Судьба ка-
рает.

– Ты не женишься, пока наша девочка не станет женщи-
ной. Ты поклялся.

Марк вздрогнул.
– Х-хорошо. Я поклялся – и я исполню. Но ты лишаешь

меня наследника.
– У рода СибЛевран есть наследница, – прищурилась Ри-

анна. – Роду достаточно.
Марк коснулся руки супруги.
Ледяная… и понял, что она даже не чувствует его прикос-

новения.
– Я обещал. Я воспитаю нашу малышку. И не женюсь, по-

ка она не повзрослеет, Рианна. Я сберегу нашу дочь.
– Дай мне ее… пожалуйста.
Женщина откинулась на подушки.
Лицо ее стремительно бледнело. Жизнь из него уходила

на глазах. Каким чудом она еще держалась – муж не знал.
Нет, не знал.

Но послушно подал малышку матери. Та потянулась к ре-
бенку, почти села, опершись спиной на подушки. И без того
белое лицо вовсе уж выцвело от усилий – одни глаза жили
на нем. Громадные, синие…

– Выйди. Закрой дверь.
Стоило ли повиноваться?
Он не знал. Но ноги сами собой двинулись на выход. Сами



 
 
 

собой…
И дверь закрылась.
Рианна с нежностью посмотрела на дочь. Те же черные

волосы, те же синие глаза – наследство рода. Ее рода. Уже
сейчас видно. Даже черты лица как у нее.

– Прости меня, малышка. И – прими мое последнее бла-
гословение. Мою силу и мою власть над родом СибЛевран.

Женщина последним усилием наклонилась к малышке –
и коснулась поцелуем ее лба.

И на миг…
На долю секунды в комнате разлилось белое свечение.
Древняя магия рода СибЛевран, о которой почти никто

не знает. Древняя власть. Та, что позволяет процветать ее
землям.

Поля поместья СибЛевран, того единственного, что оста-
лось, самого сердца, всегда были плодородны, стада изобиль-
ны, деревья ломились от фруктов. Засуха?

Никогда…
Болезни – и те обходят ее землю стороной. И это лишь

частичка былой силы.
Руки женщины бессильно опали. Малышка оказалась на

коленях матери, накрытая ее телом, словно коконом. Но не
разревелась, а почувствовала знакомый запах, засопела но-
сиком – и продолжила спать. Она еще не знала, что сегодня
стала сиротой.

Войти в спальню посмели только час спустя.



 
 
 

Над землями СибЛевран гремела и грохотала гроза, опла-
кивая хозяйку замка.

Малышка мирно сопела в своей колыбельке, наевшись
молочка кормилицы и не думая ни о чем плохом.

Мрачно напивался в стельку дан1 Марк. Жену он любил.
И дочь… к дочери отношение было сложное. Наследница…

Но дочь от любимой женщины?
Дочь, рождение которой стоило Рианне жизни…
Но его малышка…
А поскольку был он все же неплохим человеком, то и зла

в его душе не нашлось. И девочку он будет беречь. И забо-
титься.

Мчался сквозь грозу гонец, спеша доставить королю из-
вестие о смерти эданны СибЛевран.

Так и началась эта история.

1 Обращение к благородным. Дан – мужчина, вне зависимости от семейного
статуса, эданна – замужняя женщина или вдова, незамужняя девушка – дана.
(Прим. авт.)



 
 
 

 
Глава 1

 
 

Адриенна
 

– Дана Риен! Дана Риен!
Девочка досадливо скривила губы.
Вот ведь… опять ее Розалия ищет!
Кормилицу она любила. Но она такая… клуша! Опять

начнет приставать со всякими глупостями! Чтобы девочка
вышивала, или молилась, или на кухню сходила…

Мало ли дел для юной даны?
Дел-то много. Но они все такие скучные! Вы просто не

представляете насколько!
Уж-жасно скучные!
Дана могла приглядеть за хозяйством. Знала рецепты

блюд. И молитвы знала, каждый третий день с ней занимал-
ся падре Санто, так что требуемый круг молитв девочка на
память могла прочитать.

И вышивать умела.
Не любила только.
Нитки путались, игла кололась, стежки получались разной

длины и ширины, а уж про кривизну страшно и подумать
было! И дана быстро бросала подобающие ей занятия.



 
 
 

И занималась неподобающими.
Известно же, что юные даны должны сидеть в доме своего

отца. Выходить они могут только в церковь и только после
того, как им исполнится двенадцать лет. До той поры дево-
чек из благородных семей посторонним не показывают. Да-
ны могут гулять во дворе дома, но и только. А показаться
чужим – нельзя. Позор для всего семейства.

Это в городе.
В деревне, конечно, нравы более вольные. И если юная

дана пойдет к мессе с отцом или матерью, если она прока-
тится в карете по окрестностям… конечно, карета или па-
ланкин должны быть закрыты наглухо, а юную дану должен
сопровождать кто-то из старших. Мать, отец, брат… в край-
нем случае – духовник. Так вот, ее не осудят. И долго сплет-
ничать не станут.

Конечно, девушки из крестьянских семей более свободны
в своих поступках. И родителям они помогают, и бегают где
хотят, но ведь это крестьяне! Чернь!

Разве можно их девчонок равнять с благородными дана-
ми? Там в двенадцать уж и замуж выдают, как только девки
первую кровь уронят. А благородных дан раньше семнадца-
ти отдавать можно только по разрешению церкви.

Иначе позор.
Помолвку заключить – это хоть в колыбели. А вот замуж

– только в семнадцать.
Дана Риен об этом отлично знала. И очень этому радова-



 
 
 

лась. Адриенна вообще не хотела замуж, и на то были серьез-
ные причины.

Десять лет назад умерла ее мать. Умерла в родах. Успела
только денек побыть с дочкой, имя ей дать, благословить – и
умерла. Да и кормилицу эданна Рианна сама подбирала.

Розалия приехала с ней из самой Эвроны. Там у бедолаги
все сложилось плохо, служанку обрюхатил сынок хозяев, а
та, дуреха, нет бы к бабке какой сбегать да плод стравить,
принялась рыдать и сопли размазывать.

Не убьет она младенца!
Вот дура-то!
Конечно, хозяева выгнали ее на улицу без куска хлеба и

без единой монеты из честно заработанных. И закончилась
бы история несчастной Розалии в сточной канаве, если б не
проехал мимо паланкин эданны Рианны.

А дальше все было просто. Эданна, обладая острым зре-
нием и добрым сердцем, не только увидела плачущую бере-
менную девушку, но и посочувствовала ей. И пригласила ра-
ботать кормилицей.

Конечно, за новую хозяйку Розалия готова была и в огонь,
и в воду. Сына она родила, к маленькой Адриенне относи-
лась как бы не ласковее, чем к родному ребенку, и ночей не
спала, и на своей груди девочку подняла. А четыре года на-
зад у нее и личная жизнь сладилась.

Розалия вышла замуж за старшего конюха и была безум-
но счастлива. И сын ее доволен – лошадник он заядлый, с



 
 
 

малолетства. И она второго ребенка родила, а может, и не
одного еще родит, хоть и не девочка уже, двадцать шесть ис-
полнилось. Крестьянские девки в таком возрасте и бабками
стать могут. И спины сгибаются, и зубы выпадают…

Розалию это миновало. Хоть и возраст такой, а все равно –
спелая, сочная, что то наливное яблочко, зубы целы, морщин
считай что и нет…

А вот упорство – есть.
– Дана Риен! Дана!!!
Девочка скрипнула зубами.
– Сиди, – шепнул Марко. – Я ей скажу, что тебя нет.
Но совесть уже одолела молодую хозяйку.
– Ладно уж… не поленилась же она сюда прийти! И Тоньо

бросила…
Марко насмешливо фыркнул. Адриенна вышла из ко-

нюшни.
– Что ты шумишь, Рози? Здесь я…
– И вы посмотрите, в каком виде! – вознегодовала почтен-

ная ньора2. – Дана, вы не мальчишка конюшенный! Опять
эти бриджи ужасные, опять дублет, опять волосы кое-как со-
браны… слов у меня нет! Немедленно умываться и переоде-
ваться, как подобает благородной дане.

– Зачем? – заныла Адриенна, совершенно не имея жела-

2 Ньор, ньора – обращение к простонародью, вне зависимости от семейного
статуса. Ласково, к незамужней девушке могут обращаться «ньорита». (Прим.
авт.)



 
 
 

ния по такой жаре влезать в платье. Это ж с ума сойдешь!
Нижняя рубашка, панталоны, которые подвязывать надо,

верхняя рубашка, платье, рукава… еще и волосы укладывать
заставят! И головной убор надевать!

Не хо-чу!
– Дан Марк хотел вас видеть.
Адриенна только вздохнула.
Если отец… тут не поспоришь и не поругаешься. Он и так

многое позволяет дочери, но на беседу лучше явиться как
положено благородной дане.

Что уж там… у других и сотой степени свободы Адриенны
нет. И не снилось им такое.

Чтобы в мужской одежде ходить. Чтобы на коне по полям
проскакать. Чтобы на траве в лесу поваляться… чтобы и ве-
тер в лицо, и воля в душе… и грамоте их не учат, разве что
некоторых, и счету, жена вообще должна уметь любить му-
жа, молиться, вести хозяйство и рожать детей. В любой по-
следовательности.

Думать?
Думать за нее будут отец, муж и сын. Вот именно так.
На словах.
На деле получается по-разному, вот как у Адриенны. Же-

ниться ее отцу эданна Рианна запретила, а как вообще дево-
чек воспитывают? Кто-то знает?

Ну да… они в доме постоянно.
Вот на мессу ходят…



 
 
 

А как удержишь живого и любознательного ребенка? Ко-
торый везде лезет, который смотрит своими синими глази-
щами… красота – невероятная. Розалия каждый раз вспоми-
нала умершую эданну и глаза уголком передника вытирала.

Та тоже хороша была, а уж Адриенна, ее малышка Риен, –
всем на загляденье.

Волосы черные, гладкие, блестящие, глазищи огромные,
синие, личико точеное… жаль, загорелое, что у той кре-
стьянки, но тут уж дан всему виной! А кто с собой ребенка
везде таскал? Ну хорошенькая, как куколка! И просится!

Строже надо было быть! Строже!
А так дана из отца веревки вила и косички из них пле-

ла. И по арендаторам с отцом, и по делам с отцом, а чтобы
не придирались, отец ее в мальчишескую одежду и переоде-
вал. Кто знает, тот относится снисходительно: единственное
чадо, память об умершей жене, а кто не знает… мальчик и
мальчик, что такого?

И читать Адриенна захотела научиться, и считать, и дан
разрешил. Падре Санто лично учил малышку. Еще и радо-
вался, какая умная да смышленая.

И считает она легко и быстро, и восемь языков освоила, и
на всех пишет, читает, стихи складывает, и к хозяйству спо-
собная, счета проверяет почти мгновенно, хотя сам дан с ни-
ми часами сидит…

Вырастили!
Кто ж ее такую замуж-то возьмет?



 
 
 

Мужчины не любят, когда женщина умная. Ой не любят…
Вот и переживала верная кормилица, помогая девочке об-

тереться губкой над тазиком, а потом надевая на свою краса-
вицу тонкую нижнюю рубашку, более плотную верхнюю, по-
том корсаж, платье, пояс, подвязывая рукава и помогая под-
вязать панталоны к поясу. Да и чулки забывать не стоит.

Хоть и тепло, но легонькие, нитяные, все равно быть
должны. И туфли с лентами…

– Садитесь, дана, волосы вам расчешу и уложу.
Адриенна повиновалась.
Волосы так волосы. Надо…
Кормилица ловко расчесала смоляные пряди, уложила их

в тяжелый узел на затылке, потом закрепила на нем кокетли-
вый чепец, который больше напоминал крохотную шапочку
и ничего не скрывал. Подчеркивал – и только.

И во всем этом облачении дана Адриенна отправилась в
кабинет к своему отцу.

Без трепета. Что она, не бывала там? Бывала, и не раз…
Все знакомо, все родное. От здоровущей медвежьей шку-

ры на полу, на которой любила играть, а то и засыпать ма-
лышка Риен, до оружия на стенах.

И отец сидит за огромным столом и улыбается. Ласково.
– Что, егоза? Спряталась от Рози?
Адриенна тут же превратилась из сдержанной и исполнен-

ной достоинства даны в шаловливую девчонку.
– Папа! А чего она…



 
 
 

Отец улыбнулся, но пальцем девочке погрозил. Чего-че-
го… работа у нее такая – пытаться хоть как-то сделать дану
из этой норовистой кобылки. Вот и о кобылках…

– Риен, я решил прикупить нам еще пару кобыл на племя.
Хочешь съездить со мной на ярмарку?

– ДА!!! Да, папочка, прошу тебя!!!
– Тогда собери вещи. Мы едем через два дня. И чтобы до

отъезда я не слышал на тебя ни одной жалобы, поняла?
А вид невинный… как есть – лучик солнечный.
– Папочка, я ничего…
– Ничего? А кто в поварню ужика подбросил? Да еще и

пятна ему закрасил?
– А чего они сами… чуть меня помоями не облили.
– А ты не знаешь, что юной дане не пристало таскать бу-

лочки прямо из кухни?
–  Знаю,  – потупилась Адриенна, тем более что таскала

она их вовсе даже не себе, а Марко и Тоньо. Вот мальчишки
сладкие булочки с орехами любили, а ей бы мяса. Или рыб-
ки… солененькой…

– Чтобы больше такого не было. Не то дома останешься.
– Обещаю! – подскочила дочь. – Папочка, ты самый луч-

ший!
Поцеловала в щеку и умчалась.
Дан Марк только головой покачал.
Вот ведь… егоза.
Но взять ее с собой обязательно возьмет. В животных, в



 
 
 

людях малышка разбирается идеально. Никогда плохую ско-
тину купить не даст, больного работника почувствует…

Наследственность.
У Рианны тоже такое было, она рассказывала. Род Сиб-

Левран. Этим все сказано.
Род СибЛевран.
Побочная ветвь воронова крыла. И птица на гербе. Чер-

ная, тревожная… ворон. Ле Вран.
 

Мия
 

– ПАПА!!!
Крик вырвался сам. Когда осела на пол мама, когда запла-

кал младший брат…
Когда мимо пронесли носилки и Мия увидела цепочку ка-

пелек крови на каменных серых плитах.
Папа…
Как же… за что же… он же просто поехал на охоту! Что

в этом такого страшного? Папа всегда ездил, и возвращался,
и охотился он сейчас на уток… обычно он привозил разно-
цветные тушки, и их потом ощипывали на кухне, а пух все
равно летал по всему дому…

И мама смеялась.
А сейчас она лежала на полу. И Герин, охотничья собака

отца, обнюхивал ей лицо. А потом сел рядом и завыл. Пе-
чально так… горестно.



 
 
 

Дальше девочка и сама себя не осознавала. Все было как
в тумане.

Герин получил пинок, и Мия за ошейник вытащила его из
дома. Нечего тут!

Они хоть и бедные, а все ж не ньоры! Ее отец – дан! Про-
сто денег у него нет, и все наследство – медяки медные да
клочок земли… охота была не только развлечением, но и
способом выжить.

Младший брат отца, дан Джакомо, давно плюнул на бла-
городство рода, семнадцати лет от роду ушел из дома, умуд-
рился удачно жениться – то есть обменял титул на деньги,
взял в супруги дочку купца и усердно помогал ее отцу в тор-
говле.

Дан Пьетро до такого не опускался.
Кое-как сводил концы с концами, получал скудную ренту

от арендаторов, то одалживал денег у брата, когда выдавался
неудачный год, то отдавал…

Мия знала, что о поездке ко двору и мечтать не приходит-
ся. Что удачный брак… вряд ли это возможно в ее положе-
нии. Основа удачного брака – приданое. Кроме клочка зем-
ли и полуразваленного дома, даже не замка, у отца ничего
не было.

Деньги? Какие деньги?
Мия понимала, что ее судьба – или брак по расчету, или

монашество. Но это было ДО беды, случившейся с отцом. А
вот что будет сейчас?



 
 
 

Мама так и лежала на полу, и Мия решилась. Брат расте-
рян, да он и на три года младше ее. Ему всего девять лет.
Какие уж тут команды?

Слуги мечутся, младшие рыдают… Кто-то должен взять
все это в руки? Кто-то должен… и выбора нет…

Маму свою Мия любила совершенно искренне. Но и оце-
нивала достаточно трезво.

Слабая и хрупкая, эданна Фьора полностью соответство-
вала своему имени. Цветочек. Нежный и хрупкий. Изящная
и грациозная, томная и воздушная… каким образом она ро-
дила четверых детей?

Не понять.
Но родила же… и воспитывала, и хозяйство вела, хотя и

из рук вон плохо…
Воздушность – конечно, хорошо, но для хозяйства лучше

на земле стоять двумя ногами. Иначе это плохо закончится.
Такими словами Мия не думала. Но понимала, что на мать

сейчас рассчитывать нельзя. А потому сделала первое, что
ей пришло в голову.

Два шага вперед.
А потом размахнулась – и отвесила первой же подвернув-

шейся под руку служанке звонкую затрещину.
– А ну молчать, дура!
Служанка замолчала просто от шока.
Ладно бы эданна… но чтобы ребенок? Ее? Вот ТАК?! Рас-

терянность ньоры была видна невооруженным взглядом, но



 
 
 

выть она перестала. А Мии того и требовалось.
– Ньор Симон! Немедленно займите людей делом! Конь

отца наверняка не вычищен и не расседлан! Пошлите коню-
ха за лекарем! И немедленно! Уберите беспорядок! Кровь
надо смыть, полы посыпать свежим тростником! Мою мать
– в спальню, и приставить к ней служанку! Малышню – к
няньке! Выполняйте!

Ньор Симон, старший над слугами в доме, с уважением
взглянул на девочку. Мия выглядела этакой очаровательной
куколкой в кудряшках. Совсем как мать.

Светлые волосы, карие глаза раненой лани, большие и
влажные, очаровательное, почти кукольное личико… тут
было на что посмотреть! Тем более эданна Фьора одевала
дочь на свой вкус: в кружева, шелка, оборки и рюшечки с
бантиками. И кто бы мог ждать от девочки такого проявле-
ния характера?

Отец ее, дан Пьетро, между нами говоря, тоже силой воли
не отличался.

Но… приказ получен. И засуетились слуги, которых и бы-
ло-то всего четверо. Симон и лакей потащили эданну вверх
по лестнице, в спальню, одна служанка пошла за ними, а вто-
рая, которую ударила Мия, принялась сгребать с пола гряз-
ный тростник.

Мия вздохнула и подошла к ней.
– Прости меня, Анна.
– Мне сердиться не пристало, – буркнула женщина. – Все



 
 
 

хорошо, дана.
– Лгать – против Господа. Падре на исповеди за ложь епи-

тимью наложит, – прищурилась девочка. – Пойми, я не хо-
тела тебя бить. Но если б крик не остановился… отцу лекарь
нужен, матери на полу лежать нехорошо…

Анна подняла глаза от тростника.
– Вы, дана, лучше никому свой нрав не показывайте.
Мия даже головой помотала. А это, простите, здесь к чему

сказано? Но Анна поняла и пояснила:
– Выглядите вы, что цветочек. А только из железа отко-

ванный. Такой и не сломаешь, и руки изрежешь… вы это ни-
кому не показывайте. Дурочке на свете жить всяко проще.

Мия кивнула.
– Спасибо за совет, Анна.
– Ничего, дана. Хоть бы дан Пьетро поправился…
Мия кивнула.
– Пойду к отцу. Пока не приехал лекарь… мать туда пус-

кать нельзя, а то еще и ее в чувство приводить придется.
Спорить было сложно. Служанка опустила глаза и приня-

лась усерднее сгребать тростник, которым был посыпан пол.
И то сказать, давно пора было его обновить, вон, подгнил
уже…

Ладно уж… чего на девочку сердиться.
Бывает…



 
 
 

 
* * *

 
Мия медленно поднималась в отцовскую спальню.
Она знала, куда понесли отца. Знала. Но…
Ей было страшно. Что бы она ни увидела… в любом слу-

чае рана отца – это серьезные проблемы. И хорошо еще, если
он выздоровеет. И достаточно быстро…

А если нет?
Мия торопливо перекрестилась, отгоняя молитвой и зна-

мением дурные мысли, но не ускорилась. Страшно же…
Вот и спальня отца.
И кровь на полу, кровь на кровати, кровь на одежде, на

тряпках, которыми перетянут живот… как же ее много! От-
куда в человеке столько?!

И сколько отец еще потерял по пути?!
Мия очень медленно, чтобы не потревожить, не причи-

нить боли, принялась осматривать живот. Аккуратно разре-
зала заскорузлую тряпку, нитки, иголки, ножнички – все бы-
ло у нее в маленьком кошельке на поясе. Не милостыня, как
положено благородной дане, нет у них денег нищим пода-
вать. Самим бы кто подал.

А вот такие, хозяйственные мелочи… когда у вас трое
младших, брат и две сестры, кто-то да поранится. А то и
одежду порвет…

И зашить требуется, и перевязать Мия могла… и крови



 
 
 

не боялась.
– Кхм… дана…
Мия подняла глаза.
Томас, егерь, стоял неподалеку, просто тень от полога так

падала, что Мия его не заметила.
– Ньор Томас?
– Дана Мия, там плохо все очень.
Мужчина все понял правильно. И приход девочки, и ее

действия…
– Я послала за лекарем.
– Не знаю, сможет ли он помочь. Но лучше повязку не

трогайте. Проклятый кабан… мы на уток охотились, а эта
тварь через камыши мчалась, как будто сам дьявол погонял,
мы и опомниться не успели. Он дана рванул – и дальше по-
мчался. Мы подбегаем, а там живот распорот, внутренности
на землю вывалились… ну мы уж кое-как… простите, дана.

Мия побелела.
Ранение в живот? Да такое?
Приговор.
Она, конечно, дождется лекаря. Она будет бороться до

конца. Но…
– Надо написать дяде Джакомо. Все очень серьезно.
Томас кивнул.
А девочка-то умница. И не кричит, не орет, не бьется в

истерике… другая б на ее месте… Впрочем, вот вам эданна
Фьора. Тихо лежит в глубоком обмороке. А малышка реша-



 
 
 

ет, что надо сделать.
– Напишите, дана. Вы сумеете? А я сейчас и отвезу пись-

мо-то… до Эвроны путь неблизкий. Пока доеду, пока дана
Джакомо найду…

Мия закрыла глаза.
На секунду, только на секунду. А потом выпрямилась.
– Ньор Томас, прошу вас пока побыть с моим отцом. Я

скоро вернусь.
И вышла. Писать письмо…

 
* * *

 
Так ли это легко – написать письмо?
Ну… если вы хорошо умеете писать – то да. Мия этим

похвастаться не могла, как и остальные отпрыски рода Фе-
ретти.

Падре Уго их учил, конечно, и Мия могла что-то прочи-
тать, и написать могла, хоть и с горем пополам, но…

Написать. А бумага в кабинете отца. Там же чернила и
печать.

В кабинет отца запрещено заходить всем. Даже эданне
Фьоре. Если отец узнает, он Мию просто выпорет. На ко-
нюшне. Хлыстом.

Один раз ей досталось за то, что она подглядывала за ко-
нюхом и служанкой… но это сейчас не важно. Ладно! Если
отец выживет – пусть порет! Мия потерпит!



 
 
 

И девочка решительно вошла в кабинет.
Там было темно и прохладно, тяжелые бархатные шторы,

бывшие некогда темно-зелеными, а сейчас скорее грязно-бу-
рыми, практически не пропускали света.

Мия решительно раздернула их в стороны.
– Так…
В ящиках стола последовательно нашлись: бутылки, кин-

жал, пистоль (правда, сломанный), порох и пули, карты и
дамские чулки сиреневого цвета, книжка с картинками, при
виде которых Мия сначала покраснела, а потом подумала и
сунула книжку себе за пазуху.

Вряд ли отец хватится пропажи в ближайшее время. Она
успеет ее просмотреть… ну и прочитать, если получится.
Читала Мия откровенно плохо и медленно.

А вот и бумага. И чернильница… здесь на донышке. Пе-
сочница, восковая палочка, печать рода Феретти…

Мия не стала садиться. Ей было бы неудобно, в кресле
отца она могла два раза утонуть.

Она подвинула скамеечку для ног поближе к столу, вста-
ла на нее и положила перед собой лист бумаги. Медленно,
вспоминая уроки доброго падре, вывела несколько слов. Пе-
ро нещадно царапало бумагу, а в одном месте даже прорвало
ее, но не сильно, самым кончиком. Присыпала песком, подо-
ждала, пока высохнут чернила. Свернула бумагу так, чтобы
получился конверт, растопила восковую палочку и накапала
воска.



 
 
 

Приложила печать.
Вот так.
Теперь подождать, пока застынет воск… это быстро.
И к Томасу. Пусть мчится стрелой.
Папочка… только выживи! Можешь меня хоть три раза

выпороть, только выживи…
 

* * *
 

Лекарь прибыл спустя три часа. Ньора Фаусто Мия зна-
ла давно. Он лечил папу от разлития желчи, маму – от ме-
ланхолии, младших – когда те заболевали. Сама Мия к его
услугам не прибегала ни разу – не болела. Вообще. Но ньо-
ра Фаусто знала. Ей нравился невысокий седой мужчина с
умными серыми глазами и доброй улыбкой. А в кармане у
него всегда были лакричные леденцы для маленьких ребят.
Она верила – лекарь справится. Но ньор Фаусто поднялся к
пациенту, осмотрел его – и вышел.

И наткнулся на Мию.
– Дана?
– Разговаривайте со мной, ньор, – тихо сказала Мия. Де-

вочка сильно повзрослела за эти страшные несколько ча-
сов. – Матери плохо…

– Я могу чем-то помочь эданне?
Ньор интересовался скорее профессионально, чем дей-

ствительно желая помочь. И был удивлен резким кивком



 
 
 

Мии.
– Ньор, у матери просто нервы. У нас мало денег… мы не

сможем оплатить вашу помощь. Сколько мы должны вам за
вызов к отцу… и что вы скажете?

Ньор Фаусто оценил.
И заговорил с девочкой уважительно и ровно, как со

взрослой. Глядя ей в глаза и не принижая юную дану недо-
верием или предложением позвать кого-то взрослого.

– Дана Феретти, ваш отец опасно ранен. Если сейчас на
кухне сделают чесночный отвар, я проверю кое-что…

– Я распоряжусь, и сделают. Что именно вы хотите прове-
рять и какой отвар нужен, ньор Фаусто?

Лекарь вздохнул.
Да, разговаривать о таких вещах с юной даной, тем более

такой очаровательной и милой, сложно. А если больше не с
кем?

– Дана Феретти, ранения в живот бывают разными. Но я
сейчас условно поделю их на две группы. В первом случае
повреждаются кишки и шансов выжить у больного нет. Идет
излияние содержимого кишок в брюшную полость… пола-
гаю, вы знаете, чем это чревато.

Мия кивнула.
Она отлично знала, как из милой свинки делают вкусную

колбаску. И как кишки промывают – тоже. И как их набива-
ют, и все остальное…

Даже видела.



 
 
 

Мама была бы в шоке, но девочка обожала подглядывать и
подслушивать. И не находила в этом ничего дурного. Прав-
да, больше она за тем, как режут свинью, не подглядывала.
Даже на спор.

Неприятное зрелище.
И запах… фу-у-у-у-у!
– Понимаю. А второй вариант?
– Если у вашего отца не повреждены кишки, я еще раз

промою рану. И мы будем молиться, больше ничего не оста-
ется.

Знамение Мия сотворила. Но – не удержалась:
– А кроме молитвы что-то может помочь?
Лекарь поглядел на девочку грустными серыми глазами.
– Дана Феретти, вам будет легче, если я выпишу вашему

отцу сорок шарлатанских снадобий, возьму с вас деньги, а
потом объявлю, что на все воля Божия?

Мия качнула головой. Вряд ли… только и того, что даже
денег не будет.

– Я благодарна вам за честность, ньор Фаусто.
– Тогда пойдемте. Я скажу, как сделать чесночный отвар,

а когда его сварят, мы попробуем напоить вашего отца.
– А потом?
– Спустя некоторое время надо будет открыть рану и при-

нюхиваться. Если из живота у него запахнет чесноком… этот
запах очень сильный и отчетливый, дана. И отвар не наносит
вреда здоровью…



 
 
 

Мия поняла. И прикусила губу до крови.
– Вы хотите сказать, что если запахнет…
– Да, дана Феретти. Вашему отцу сможет помочь только

Бог.
Мию это не утешило. Но…
– А сейчас? Отцу больно…
– Я перебинтовал его и дал маковый отвар. Он спит и не

ощутит боли еще несколько часов.
– Благодарю вас, ньор. Сколько я должна?
Ньор только вздохнул.
Сколько она должна? Да знает он о состоянии семьи Фе-

ретти, вся округа о нем знает. Но и сказать, что денег не на-
до, пожалеть малышку, означает жестоко ее оскорбить. Она
не простит.

А потому…
– Десять сольди, дана Феретти. Я не так много сделал, а

за вызов я больше не беру3.
Мия поняла все. И то, что осталось несказанным. И как

пощадили ее гордость.
– Да благословит вас Бог, ньор Фаусто.
Ньор молча поклонился.
Божья помощь им понадобится. И этой девочке прежде

всего. Увы…

3 Золотая монета называется лорин (3.5 грамма золота). Один лорин равен 6
дариям, один дарий – двадцати сольди или ста двадцати малым риям. (Прим.
авт.)



 
 
 

 
* * *

 
Чесночный отвар сделали.
И Мия лично сидела рядом с отцом, вливала ему между

губ по ложечке, уговаривала выпить… отец глотал в беспа-
мятстве.

Где-то неподалеку билась в истерике мать на руках верных
служанок.

Уснули дети под сказку кормилицы.
Мия сидела и поила отца. А потом сидела вместе с ньором

Фаусто. И лекарь тихонько рассказывал дане случаи из своей
практики, понимая, что девочка стала взрослой сегодня.

А еще, что она останется одна. А ей нельзя, вот именно
сейчас никак нельзя…

Пусть он чужой человек для даны. Но здесь и сейчас – он
человек, он рядом, он дает ей необходимое тепло… что еще
надо?

Да ничего!
Только молитва…
Увы. Бог, если и слышит человеческие молитвы, то ответ

не всегда дает благоприятный.
Спустя два часа Мие не понадобилось и объяснений.
От повязок на животе отца резко и остро пахло чесноком,

перебивая даже запах крови и дерьма.
Надежды не было…



 
 
 

 
* * *

 
Куда не хотела идти Мия…
К матери.
Вот ведь и так бывает… Мия любила мать. До слез, до

острой подсердечной жалости… вот как сейчас быть?
Войти и сказать, что, мама, все! Папе осталось несколько

часов! Хочешь ты побыть с ним? Или нет? Решай…
Как тут повернуться языку?
И все же, все же…
– Хотите, я скажу это вашей матери? – тихо спросил ньор

Фаусто.
Мия сжала кулачки. До боли, до крови в лунках ногтей…

ах, как же это просто! Переложить ответственность на чужие
плечи!

Не увидеть в материнских глазах боль и отчаяние.
И врать, врать себе до самой смерти… так легко, так про-

сто, так приятно…
Мия качнула головой.
– Ньор Фаусто, я благодарю вас. Но… я должна.
И в глазах мужчины явственно блеснуло уважение. Он

медленно взял руку девочки, поднес к губам, поцеловал.
–  Дана Мия Феретти, что бы ни было в вашей жизни,

вы можете рассчитывать на мою помощь и поддержку. Вы
необыкновенная девушка.



 
 
 

Мия хлюпнула носом. Не сдержалась. Да, еще даже не де-
вушка, двенадцать лет всего, но кого это волнует? Сегодня
она на сорок лет повзрослела. Или на пятьдесят? И стала
старше своей милой мамочки. Самой старшей в семье…

– С-спасибо, ньор Фаусто.
– Держитесь. Вам нельзя сейчас раскисать, иначе не спра-

витесь. – Ньор Фаусто поднял руку ладонью к ней. – И вот…
возьмите. Подышите.

Маленький флакончик перекочевал из рук в руки. Мия
послушно поднесла его к носу – и едва не задохнулась от
острого ядовитого запаха.

– Ох!
– Это нюхательные соли. Не разбавленные, как для бла-

городных эданн, а чистые. Концентрированные. Вам приго-
дятся.

Мия сделала еще один вдох.
Слезы не хлынули. Нос даже задышал ровнее…
– Гадость какая…
У мамы был флакончик нюхательных солей. Вот там со-

держалось нечто подобное, только слабее, намного. И розой
еще пахло… мама его использовала, когда у нее болела го-
лова.

– Сколько я должна, ньор Фаусто?
– Еще десять сольди. Итого один дарий, дана Мия.
Мия качнула головой.
Она знала, что мамин флакончик стоил не меньше трех



 
 
 

лоринов.
– Это стоит дороже, ньор Фаусто.
– Стоит. В красивых флаконах, с добавками из масел и

прочей дряни… понимаете, дана? Я у вас прошу чистую це-
ну вещества.

– Вы уверены? – сдалась девочка.
Отказываться не хватило сил. А это… что бы это ни было,

но ей пригодится. И голова проясняется, и держаться легче.
– Вполне.
Мия достала из кармана одну из серебряных монет, кото-

рые нашла в столе у отца, вручила ньору Фаусто.
– Я благодарю вас, ньор.
– Дана Мия, полагаю, будет нелишним, если я останусь с

вами… какое-то время.
Мия посмотрела на лекаря очень внимательно.
– Ньор Фаусто…
– Распорядитесь меня кормить вместе со всеми и отведите

комнату, дана. Услуги лекаря не будут сейчас для вас лиш-
ними, а я могу себе позволить потратить пару дней. Считай-
те это моей молитвой.

– Молитвой? – искренне удивилась Мия.
– Конечно. Богу угодна помощь ближнему, вот и весь сказ.
– Не благотворительность? – прищурилась Мия.
– Вы в ней не нуждаетесь, дана. И в жалости тоже, – ко-

ротко ответил лекарь. – А вот в помощи и поддержке – без-
условно. Как когда-то нуждался и я. Мне помогли, сейчас я



 
 
 

отдаю свои долги. Не благодетельствую, понимаете? Просто
возвращаю то, что никогда не смогу отдать близкому мне че-
ловеку.

– Он…
–  Человек, который помог мне, уже умер. Он бы тоже

остался здесь в такой ситуации. Уверяю вас.
Мия кивнула. Коснулась руки ньора Фаусто.
Руки постороннего мужчины! Благородная дана! Наеди-

не!
Мама упала бы в обморок от ужаса. А Мия ничего, сто-

и́т… может, и не так ужасно нарушать приличия?
 

* * *
 

Вот и мамины покои. Мия решительно толкнула дверь и
вошла.

– Дана! – зашипела на нее служанка.
Мария…
Личная мамина служанка. Раньше Мия ее боялась…

почему? Подумаешь, толстая и строгая? Это не страшно.
Страшно, когда умирает отец, а ты не можешь ничего сде-
лать.

Мия посмотрела прямо в глаза толстухе.
– Где. Моя. Мать?
Ньора Мария не выдержала первой.
– Утомилась. Лежит в спальне, отдыхает…



 
 
 

– Вон отсюда, – резко распорядилась Мия. И шагнула по
направлению к спальне.

Мария с неожиданным проворством загородила ей доро-
гу.

–  Это вы что ж, дана, будете матушку тревожить?! Так
нельзя! Неправильно это! Вы понимаете, у нее душа нежная,
ранимая…

Может, не скажи Мария последнего слова…
Ранимая, ага.
А неподалеку погибает от раны в живот ее отец. И это НЕ

мать сидела с ним рядом и обнюхивала рану.
– Еще одно слово – и ты уволена, – отчеканила Мия.
Мария аж задохнулась.
– К-как!?
– Молча. И без жалованья. – Девочка резала словами, буд-

то ножом, хлестала наотмашь. – Ты слишком много воли взя-
ла – указывать мне, куда ходить и что говорить. Вон!

Мария хотела что-то сказать. А потом вспомнила, что дан
Пьетро ранен, что эданна Фьора плохо себя чувствует, да
и прикусила язык. Поняла, что заступаться за нее некому.
Прикажет девчонка, так и вытолкают Марию за ворота.

Может, потом что-то и вернется. Когда выздоровеет дан,
когда придет в себя эданна, а может, и нет? Слуги послуша-
ются.

И вышла вон.
Мия перевела дух.



 
 
 

Победа. Первая победа… не над собой, над другими. Ока-
зывается, ее тоже слушаются? Она еще попробует, потрени-
руется… но потом. А сейчас…

– Кто там, Мария? – раздался из спальни слабый голос
матери.

Мия решительно шагнула вперед.
 

* * *
 

Спальня эданны Фьоры была выдержана в белых и розо-
вых тонах. Стены цвета слоновой кости, розовые шторы и за-
навеси, розовая мебель… и посреди этого сама эданна. Дей-
ствительно как хрупкий цветок. Белокурые волосы рассыпа-
ны по плечам, подушки высоко взбиты, рядом, на тумбочке
у кровати, чашка с отваром.

– Мия? Я приказала меня не беспокоить! У меня болит
голова… Пьетро поступил просто ужасно…

– Мама. Отец умирает, – жестко отчеканила Мия. И отку-
да только силы взялись?

Эданна Фьора, не говоря ни слова, потеряла сознание.
Ненадолго, ага. Ровно пять секунд понадобилось Мии,

чтобы подойти к кровати и сунуть под нос матери тот самый
флакончик. Простой, из грязного серого стекла, с пузырька-
ми воздуха внутри… с очень хорошим, как оказалось, сна-
добьем.

– Ах-х-х!



 
 
 

Мия тоже вдохнула украдкой, пока мать приходила в себя
и пыталась вытереть льющиеся слезы.

– Мия! Что это за гадость?! Выкинь немедленно!
– Мама, ты не слышала? Мой. Отец. Умирает.
Второй раз эданна падать в обморок не стала. Вместо это-

го она поднесла к вискам белые руки, обильно украшенные
кольцами.

– Ужасно… просто ужасно! Что же теперь с нами будет?!
Боже, я – вдова? За что?! Ах, за что мне такие горести?!

– Ты не хочешь пойти и проститься с отцом? Посидеть с
ним рядом, пока он жив? За руку подержать? – В голосе Мии
скрежетал металл.

– Но… я не смогу! – даже слегка удивилась эданна Фьо-
ра. – Я просто не смогу, я упаду в обморок…

– Ничего. У меня есть средство от обморока.
– Я… это ужасно! Просто ужасно!
– Мама, ты пойдешь к отцу?
– Я… я не знаю… там все очень плохо?
– Там рана на животе. Плохо пахнет. Есть кровь, – не стала

врать Мия.
– Я… это так сложно и плохо…
Мия просто не выдержала. Сложно?! Плохо?! Да что ж

ты…
– Мама. Ты идешь? Или нет?
– Как же ты похожа на свою прабабку…
– Мама?!



 
 
 

Фьора Феретти качнула головой.
– Нет, Мия. Я не смогу. Я пойду к детям и побуду с ними.

А ты… ты сможешь побыть с отцом?
Мия опустила голову. Потом подняла глаза на мать. Да,

мама…
Любящая и любимая. Добрая и ласковая. Слабая и зави-

симая.
Сегодня Мия стала старше матери. Потому что стала силь-

нее. Потому что приняла на свои плечи то, что не смогла
принять мать. Потому что взяла на себя ответственность за
семью.

– Хорошо, мама. Побудь, пожалуйста, с младшими. Я не
смогу их успокоить.

– Обещаю, – сказала Фьора. – А Мария где?
– Я ее выставила. Она пыталась не пустить меня к тебе.

Мама, сходи сейчас к детям.
– Хорошо, Мия. Они не спят?
Мия скрипнула зубами.
– Не спят, мама. Им плохо и страшно. Скажи им, что ты

рядом, что ты их любишь, что все будет хорошо… пусть у
них будет хотя бы эта ночь.

И Фьора медленно склонила голову.
Она признала главенство дочери.



 
 
 

 
* * *

 
Отца не стало к обеду.
Ночь он проспал под действием макового отвара. А с утра

все же пришел в себя.
Хорошо еще, ньор Фаусто был рядом. И приказал при-

вязать несчастного к кровати, чтобы тот не навредил себе
еще больше, и лекарство какое-то дал, после которого взгляд
отца потерял сосредоточенность, но и боль утихла. Самая
страшная, невыносимая… от распоротого живота воняло во-
все уж страшно.

– Дан Феретти, вы умираете. Я бы советовал вам позвать
падре.

Мия обошла лекаря и встала так, чтобы отец видел ее.
– Папенька…
– Мия? Где Фьора?
И как сказать отцу, что мать даже не может зайти к нему.

Ее уже перед дверью начало тошнить, и на этот раз непри-
творно.

Сейчас Фьора сидела с младшими детьми и читала им
сказку. Хоть так…

Мия справилась и с этим.
– Папенька, маму не получается привести в чувство. Она

так переживает, что ничего не может ей помочь.
– Моя Фьора…



 
 
 

– Папенька, падре Уго Бонито ждет внизу. Я позову его?
– Исповедаться и причаститься?
– Да, папенька.
– Зови, Мия. И приходи, когда он уйдет. И сына приведи.
О младших ни слова. Только о Лоренцо, Энцо. Что ж, хотя

бы так.
Мия чуть поклонилась и вышла из комнаты. Ньор Фаусто

проводил девочку грустным взглядом.
Она так и не спала. Всю ночь. Дремала рядом с отцом,

сжимая его руку, чутко отзывалась на малейшее его шевеле-
ние, поила, вытирала пот со лба…

Феретти были недостойны своей дочери. И убедить ньора
Фаусто в обратном не смог бы и Господь Бог.

 
* * *

 
– Мама, ты точно не пойдешь к отцу?
Фьора качнула головой.
– Не могу, Мия. Не могу… я хочу его запомнить живым

и здоровым. Не так, как сейчас.
Мия еще раз кивнула. Хорошо, мама. Твой выбор – твое

право. А у меня выбора нет.
– Отец хотел видеть Энцо.
– Зачем?!
– Мама? – Мия удивленно поглядела на мать. Зачем уми-

рающий хочет видеть сына? Да, действительно…



 
 
 

– А дочерей?
Мия опустила глаза.
– Может быть, потом? Когда он даст все наставления Эн-

цо? Братик, приведи себя в порядок, пожалуйста.
Энцо послушно отправился приглаживать волосы и по-

правлять воротник. Фьора подалась вперед, коснулась руки
Мии.

– Ты умница, дочка. И ты так похожа на свою прабабку…
– Ты уже второй раз об этом говоришь. Но никогда мне о

ней не рассказывала. – Разум Мии цеплялся за отвлеченные
вещи, лишь бы не думать о том, что предстоит сейчас.

Она будет с отцом до конца.
Она не позволит взвалить эту ношу на младших.
Она справится, она сильная.
Но боже милосердный, как же больно!
– Не рассказывала, потому что на то есть причины, – по-

мрачнела внезапно Фьора. – Обещаю, я все тебе расскажу –
потом.

Мия наклонила голову.
– Хорошо, мама.
Вернулся Лоренцо. Улыбнулся сестре.
– Мия?
– Идем, братик.
Мия крепко взяла его за руку и вывела из комнаты.
– Энцо, отец сильно изменился. Я тебя прошу не шара-

хаться, не кричать, не плакать. Просто держи меня за руку.



 
 
 

Я буду рядом с тобой, что бы ни случилось. Обещаю.
Брат поднял на Мию серьезные карие глаза. Они с маль-

чиком вообще были очень похожи и друг на друга, и на эдан-
ну Фьору. Погодки, светловолосые, высокие, тонкокостные,
неожиданно сильные при своем хрупком сложении, с тонки-
ми чертами лица.

Красивые.
– Мия. Слуги говорили… Отец умирает?
– Да.
– Это мать должна держать меня за руку.
– Она не сможет, Энцо. Просто не сможет. Пойми ее, по-

жалуйста.
Энцо кивнул. Но понял или нет?
Промолчал. Впрочем, объяснять и разговаривать времени

уже не было. Дети стояли перед дверью отцовских покоев,
и оттуда выходил падре Бонито, привычно благословивший
обоих маленьких Феретти.

Мия чуть склонила голову, равно как и Лоренцо.
– Дан Феретти ждет вас, дети, – кивнул падре. И спустил-

ся вниз. Там его ждало угощение, Мия распорядилась перед
тем, как идти за братом. И деньги – у Томаса.

Ей будет не до того, это уж точно. Надо и за всем осталь-
ным следить. Гроб, поминальная трапеза, одежда, вино…
сколько же всего сваливается на ее плечи…

Ничего. Она выдержит. А сколько раз ей придется повто-
рить эти слова? Снова и снова, и вслух, и про себя… Не важ-



 
 
 

но. Совершенно не важно. Главное – то, что она справится.
 

* * *
 

В покоях отца было тихо и сумрачно. Энцо пригляделся.
Нет, ничем вот это… на кровати… не походило на его отца.
На веселого, красивого, сильного мужчину, который легко
подхватывал его на руки и подбрасывал в воздух. А потом и
маму подбрасывал… и та смеялась.

И Энцо тоже.
А сейчас в кровати лежало нечто желтое, словно высушен-

ное, с резкими чертами, незнакомое… ошибка?! Это ведь не
папа? Это просто перепутали! Правда?!

Он хотел уже спросить у Мии, как та могла, дернул сестру
за руку, но тут мужчина на кровати кашлянул.

– Энцо? Подойди ко мне, сын.
А голос отцовский. Значит… это правда?
Энцо почувствовал, как по щекам сами собой побежали

две слезинки… еще минута, и они превратятся в водопад…
Мия заметила вовремя. Дернула его за руку так, что Энцо

даже охнул от боли.
– Не смей! Выпорю!
Подействовало. Боль отрезвила, Энцо пришел в себя. Дей-

ствительно, нашел время расклеиваться, тряпка! Мие слож-
нее, а она держится.

– Папа, здравствуй.



 
 
 

– Подойди ближе, Энцо. Я хочу с тобой поговорить…
Энцо повиновался. Рядом с отцом было вовсе уж невыно-

симо. И пахло так… если бы не рука сестры, мальчик точно
упал бы. Не помог бы даже ароматный дым из жаровни.

– Выйди, Мия.
Девочка сдвинула брови.
– Нет, отец.
– Ты смеешь…
– Смею, – отрезала Мия. – Брата я не оставлю. Ему плохо.
Отец только вздохнул. Раньше… да, раньше Мия получи-

ла бы трепку. Но здесь и сейчас она была права, и отец это
понимал.

Дальше?
Дальше отец просил Энцо заботиться о матери и сестрах,

постараться выдать маленьких замуж, молиться за его, Пьет-
ро, душу…

Энцо обещал.
Когда отец попросил пожертвовать деньги на храм… Мия

опять вмешалась. Резко и жестко:
–  Когда у нас будут деньги, отец, Энцо пожертвует их.

Сейчас у нас денег просто нет. Ни на что.
И снова, снова отец не стал ее ругать.
Наконец Пьетро отпустил сына, и Мия лично вывела его

за дверь. Провела по коридору, подошла к окну, помогла
мальчику влезть на подоконник. Обычно их за это ругали,
но сегодня все было иначе.



 
 
 

– Как ты?
Свежий воздух помог Энцо чуточку прояснить мысли.
– Плохо. Мия… папа скоро умрет?
– Ньор Фаусто сказал – два, может, три часа, – честно от-

ветила Мия.
– Ты пойдешь к нему?
– Да.
– До… до конца?
– Да.
– Я…
– Ты со мной не пойдешь, – отрезала Мия. – И думать не

смей, хватит с тебя!
– Я мужчина!
Мия обняла брата, погладила светлые кудри.
– Да, Энцо. Ты мужчина. Настоящий. Но сейчас не надо

брать на себя и эту ношу. Забудь то, что видел. Забудь. Я не
хочу, чтобы ты носил это в себе, чтобы помнил, я хочу, чтобы
отец навсегда остался в твоей памяти как легкий и светлый
человек. Не это вот… Ньор Фаусто сказал, что может быть
плохо. И метаться отец будет, и кричать… не думай ни о чем.
Не думай.

Энцо доверчиво прижался к сестре.
А ведь и подзатыльники он от нее получал за испорчен-

ных кукол и разрезанную ленту. И дрались они, когда Энцо
сестре в волосы песка насыпал. И ругались.

А сейчас вот прижался к Мии, затих доверчиво…



 
 
 

– Это мама должна с ним быть. Не ты.
– Знаю.
– Никогда ее не прощу.
Мия еще раз вздохнула.
– Каждому дается крест по силе, Энцо. Каждому – свой.
– А ты выдержишь? – Энцо пытливо заглянул в глаза Мии.

Сестра была права. Он бы тоже выдержал, но чего это будет
ему стоить?

– Выдержу. У меня нет выбора.
– Я…
– Иди, Энцо. Не прибавляй на мой крест еще камней, –

тихо попросила Мия.
Мальчик посмотрел в ее глаза и спрыгнул с подоконника.
– Я люблю тебя, сестренка.
– И я тебя, братик.
Мия проводила брата тоскливым взглядом – и вернулась

в спальню отца. К умирающему и ньору Фаусто.
 

* * *
 

Похороны состоялись на следующее утро.
Скромные и тихие.
Эданна Фьора упала в обморок на гроб с телом мужа.
Дан Лоренцо Феретти был бледен и сдержан. Дана Мия…

Дана Мия просто держалась. У нее не было выбора. Сейчас
похороны закончатся, все отправятся в дом, выпить вина и



 
 
 

закусить, а потом, вечером…
Только вечером она останется одна – и позволит себе то,

что давно хотела сделать.
Позволит себе выть, кричать, кататься по полу от боли,

рвать волосы…
Только вечером. А сейчас надо быть сильной.
И забегая вперед – так и случилось. И выла, и рыдала, и

каталась… но если никто не видел, значит, этого и не было.
Спала в своей комнате эданна Фьора, одурманенная сон-

ным отваром.
Спали малышки, которые не думали о смерти отца, для

них это не было пережитым, для них это осталось рассказан-
ным, а значит, и не таким страшным.

А Мия…
Ничего не было. Только глаза с утра красные. Но это бы-

вает от разных причин. Может, она не выспалась?
Бывает…



 
 
 

 
Глава 2

 
 

Адриенна
 

Ярмарки Адриенне нравились. Шум, гам, веселая сума-
тоха… правда, иногда было немножко жаль. Вот крестьян-
ские девушки спокойно ходят по ярмарке, приценяются то к
тому, то к сему, а она вынуждена переодеваться в мужскую
одежду.

А хотелось бы!
И платье надеть, и потанцевать в веселом хороводе, и на

карусели прокатиться…
Нельзя. Отец полностью прав, это занятие для ньоры, не

для даны. И если кто-то узнает, она в жизни себе жениха не
найдет. Хотя она и так до сих пор не сговорена.

Странно даже…
Вот по соседям все даны уже помолвлены, кое-кто в ее

возрасте и замуж вышел, а Адриенна – одна. Отец всем от-
казывает. И соседям, и знакомым…

Но в монастырь он ведь ее не отдаст? Правда?
Риен решила, что этот вопрос надо еще уточнить. И заня-

лась тем, что умела и знала.
Надо было выбрать кобыл. Четыре штуки, на племя…



 
 
 

Конечно, так-то по ярмарке ходил отец. Крепко держал
дочку за руку, не отпускал от себя, приглядывал как мог.
А Адриенна приглядывалась к лошадям.

Вот ей приглянулась молоденькая, не старше двух лет,
гнедая кобылка у торговца.

– Отец?
– Вон та? Давай посмотрим…
Торговец не был бы самим собой, не «перепутав» лоша-

дей, но ту, которую подвели, Риен решительно отвергла. Еще
и головой замотала:

– У нее мокрец, точно. Смотри…
– Да нет у нее мокреца! – взвыл лошадник, но Адриенна

ловко подхватила лошадь за копыто.
– А это что такое?
– Ах ты жулик! Вон ту кобылку покажи! Живо!
Купец поник, понимая, что в его интересах сторговаться

сейчас и быстро. А то ведь шум на всю ярмарку пойдет…
сейчас он может продать своих лошадей даже с прибытком.
А вот потом…

Гадкая болячка – копытная гниль4.
Таким же образом Адриенна проглядела еще два десят-

ка лошадей и наконец отобрала еще трех кобыл, достаточно
крепких и здоровых. И плодовитых.

Она не знала, как именно у нее это получается. Вот как-

4 Мокрец сопровождается деформацией копыт, образованием гнойных язво-
чек, возникает при повышенной влажности в помещениях. (Прим. авт.)



 
 
 

то само собой выходит.
Видит она, видит, где больное животное, где здоровое, че-

го от него ждать… что тут неясного? Как-то… и глаза у ло-
шади тусклые, и дыхание нехорошее, и шерсть не та…

И не только к лошадям это относится. Нет.
С людьми была совершенно та же история. Помнится, в

детстве Риен едва не нажила врагов среди соседей… ну по-
няла она каким-то образом, что сосед болен дурной болез-
нью, не подошла к нему, когда тот хотел потискать девочку…
хорошо хоть, у отца потихоньку спросила.

А то кто его знает, чем бы дело кончилось.
А сейчас Риен сидела рядом с отцом в таверне, жевала

мясо, болтала ногами в воздухе…
– Папа, я ненадолго? На двор?
Дверь была открыта, нужник отлично виден из окна…

отец и кивнул. Ну что, что может угрожать ребенку? Здесь
же два шага…

Казалось бы…
Адриенна вышла за дверь.
А в следующий момент на дана вдруг вылился вонючий

поток. Разносчица споткнулась, демонстрируя свои прелести
в глубоком вырезе, да и облила его пивом. Нечаянно, конеч-
но.

Но дан Марк все равно вскочил, дернулся… и только ко-
гда через десять минут Адриенна не вернулась, понял, что
случилась беда.



 
 
 

Вскочил, заметался…
Было непоправимо поздно.

 
* * *

 
– Вот он, дрянь такая!
Адриенна даже сознания не теряла. Ей попросту зажали

рот рукой – и потащили. Не особенно далеко, за сарай и в пе-
реулок. Аккурат к двум ромам, которые ждали свою добычу.

Ну да…
Вот у этих двоих она отцу отсоветовала покупать лоша-

дей. Явно же крашеные… краденые?
И такое тоже может быть! У ромов это легко и просто, они

считают, что воровать – это часть их веры. Если ром ни разу
в жизни ничего не украл, его в их рай и не пустят.

А до рая их стараются не пускать вообще никуда.
В дома, в поместья…
На ярмарки пускают, но не везде. Где-то гонят и бьют. По

мнению Адриенны – справедливо. Воровать – плохо, падре
Санто так говорит, а он лучше знает.

– Ишь ты, какой голубоглазый… красивый ром будет!
– А не то глазки-то повынем. – Второй ром вытащил нож

и приближался к Риен. – Пойдешь с нами добром? Или…
Воспитывай отец свою дочку как благовоспитанную дану,

она бы растерялась. А так…
– Зачем? Зачем я вам?



 
 
 

– А что не так, мальчик? В лошадях ты разбираешься, сра-
зу видно, да и не только в них. В кочевье пригодишься… и
дану твоему козью морду сделаем. Ты ж незаконный? Вот
подумай, что тебя ждет, – вступил второй, тот, который был
без ножа. – Всю жизнь в прислугах, на побегушках, своего –
только что хозяин дозволит. А у нас свобода, вольный ветер,
все дороги перед тобой, песня льется…

Если б Адриенна на это еще и повелась. Но вместо того…
– Ай-й-й-й-й!
Раненым зверем взвыл третий ром, который держал де-

вочку. Потому что обута она была хоть и в сапоги, но далеко
не дамские, мягкие и легонькие.

Она же изображала мальчика? Вот и одевалась соответ-
ственно!

Дублет, рубашка, штаны, а на ногах грубые башмаки. Од-
ним из которых она и проехалась душевно по ноге рассла-
бившегося похитителя. Она же почувствовала, когда у него
хватка стала чуточку полегче, – и ударила.

Жестко, коварно, по стопе, ломая тонкие косточки…
И вырвалась.
Ненадолго.
Аккурат до рома с ножом, который не успел отвести его в

сторону. И Риен налетела на него рукой.
Порез на предплечье получился не опасным, но впечатля-

ющим – длинным, корявым, кровь так и хлынула. Риен ис-
пугалась по-настоящему и отшатнулась.



 
 
 

Кровь, боль… и, конечно, крик. Руку девочка отдернула
так, что разлетелись алые капли, попали на стены, на землю,
на ромов…

– Ай!
Что случилось дальше, не поняла ни сама Риен, ни ромы.

Но ровно через секунду кричали уже все.
Да как!
Дану Марку и искать никого не пришлось, на истериче-

ский крик дочери он помчался бы через любую бурю. И
услышал бы, и узнал…

Только вот когда он влетел в переулок, ни спасать было
некого, ни помогать…

Его дочь оседала по стеночке, с ужасом глядя на трех лю-
дей, которые корчились рядом. Корчились, хрипели… кри-
чать они уже не могли. Вообще…

Даже стонать…
Их словно что-то пожирало изнутри, расползались по ко-

же громадные кровоточащие язвы, лица были уже неузнава-
емы…

– Риен!
Дан Марк подхватил дочь и вынес из переулка.
– Цела?
– П-пап-па…
Адриенна протянула отцу раненую руку. Слезы у девочки

катились градом…
– Потерпи, малышка! – Дан Марк мигом понял, что рана



 
 
 

хоть и кровит, но для жизни не опасна. – Сейчас, секунду…
что это за типы?

Он остановился у трактира, и один из слуг тут же протя-
нул ему клок от рубахи. Им дан и перетянул руку дочери,
останавливая кровь.

– Н-не знаю, – заикалась Риен. – Ром-мы…
– Ромы? Кто этих тварей только пустил сюда!
Впрочем, гневался дан Марк впустую, отлично понимая,

что пустили. И пускать будут. Это на свои земли он им до-
рогу навсегда закроет, а на чужие – как хозяева решат.

– П-папа… кровь…
– Ничего, детка. Мы сейчас к лекарю. Это рана не опасная,

ты коленки серьезнее расшибала.
– П-правда?
– Да.
– Там столько крови было… и они кричали, и язвы эти…
– Они такие с самого начала были?
Дан Марк нахмурился, вспоминая. Тогда-то понятно, он

родного ребенка спасал, ему не до ромов было, а вот сей-
час… кто его знает, откуда и какую заразу принесли эти тва-
ри?

А если Адриенна…
– Детка?
– Н-нет. Они сначала нормальные были, а потом с ними

вот это стало…
Дан Марк нахмурился еще сильнее. Задумался.



 
 
 

– Адриенна, это произошло после того, как тебя ранили?
Девочка, уютно пригревшаяся и успокоившаяся на руках

у отца, кивнула:
– Да.
Она уже не боялась. Папа рядом, папа пришел, попробуй-

те теперь ее тронуть! На руках-то у отца!
Смешно!
– Они на тебя напали, а потом…
– Нет. Я вырывалась, а у одного был нож. И я налетела

рукой…
– Ага. И полилась кровь.
– Да, папа.
– Молчи об этом, Риен. Молчи…
И столько серьезности было в голосе отца, что девочка ис-

пугалась. Уже не раны, а чего-то… жутковатого, необъясни-
мого.

– П-папа?
– Слово даю, детка, я тебе все расскажу. Только чуть позд-

нее.
– Х-хорошо…
– А вот и лекарь. Молчи, Риен.
Сначала Адриенна боялась, что и с лекарем, который пе-

ревязывал и бинтовал ее руку, начнется что-то подобное.
Но седой старик смывал кровь с ее руки, накладывал швы,

ворчал, что руку распахали – шрам на всю жизнь останет-
ся… и ничего с ним опасного не происходило.



 
 
 

Адриенна успокоилась.
А потом как-то и сгладилось, и забылось…
А что дан Марк напился в лоскуты в ту же ночь… бывает.
И что он повторял что-то про ворон и их отродье…
Спьяну, наверное. Чего уж там – спьяну и не то придума-

ешь.
 

* * *
 

Примерно в это же время, в столице
– Отец, я не хочу.
– Я понимаю. И поверь мне, я тоже этого не хочу. Но бо-

юсь, что другого выхода у нас нет.
– Бред какой-то… в наше просвещенное время – колдов-

ство, проклятие…
– Ты понимаешь, что об этом надо молчать?
– Да.
– Никому. Даже твоей великой любви.
– Отец, я…
– Не забывай, она достаточно суеверна. Начнет еще тебя

бояться или кому проболтается, слухи пойдут… И вообще,
есть вещи, которые женскому уму просто недоступны.

Сын кивнул.
С такой трактовкой он был согласен. Действительно, жен-

щины – существа непредсказуемые. Мало ли что им в голову
придет, так надо сразу же и делать… или не делать… сложно



 
 
 

с ними! И без них плохо, но и с ними не лучше иногда.
– Я буду молчать.
– Вот и отлично. Я бы не настаивал, но династия вымира-

ет. И если это наш шанс…
– А если нет?
– Через пару лет ты будешь знать ответ наверняка. Да или

нет. И если нет… кто тебе помешает овдоветь?
Взгляды отца и сына встретились. Недобрые, змеиные…

сын первый опустил глаза.
– Хорошо, отец. Я сделаю, как ты скажешь.
– Вот и отлично. И помни – молчание и еще раз молчание.
Сын помнил.
Не хотелось, конечно, но рано или поздно отец все рав-

но настоит на своем. Проще согласиться сейчас, но поторго-
ваться.

Итак, что именно он хотел?
Любимая женщина как раз просила участок земли рядом

с городом. Вот – пусть отец расщедрится.
 

Мия
 

Дядюшку Джакомо Мия видела последний раз, наверное,
лет пять назад. И помнила плохо.

Кажется, он был высоким.
Кажется, он был толстым…
Темноволосым, как отец? Нет, уже не вспомнить. Стер-



 
 
 

лось лицо из детской памяти. Вот и не признала, когда дядя
вошел в зал. Четыре дня спустя после похорон.

И то!
Где Эврона, а где Феретти? Даже если гонец мчался что

есть сил, даже если дядя спешил…
Два дня туда, никак не меньше. И пока там, пока обрат-

но… получалось так, что спешили оба. Но не успели.
Отца уже не было на этом свете, и прах покоился в родо-

вой усыпальнице Феретти, под полом храма, и мама запер-
лась у себя в комнатах, оплакивая горькую жизнь, а заодно,
как предполагала Мия, примеряя вдовьи наряды…

Светловолосая, белокожая… ей к лицу были синие тона,
но не все. Не каждый оттенок. Серый ей решительно не шел,
а черный… черный – хорош. Но дорого.

Сама Мия повязала на лоб синюю ленту в знак траура и
махнула рукой на одежду.

Дорого. Слишком дорого. А потому… такие же синие лен-
ты остальным детям, а мать пусть делает что пожелает.

Дядя оценил обстановку мгновенно. И ленты – тоже.
– Боже мой! Какое горе! Неужели мой бедный брат…
Мия медленно встала из-за пялец.
– Добрый вечер. Дан?
– Мия, ты не узнаешь меня? Я твой дядя, Джакомо!
–  Простите, дядюшка, последний раз мы виделись

несколько лет назад, – извинилась Мия, понимая, что, кроме
нее, некому… ан нет?



 
 
 

Мать, которая то ли увидела из окна, то ли услышала но-
вости от Марии, выбежала из своих комнат.

– Джакомо! О Джакомо, наконец-то!
Почти слетела по лестнице со второго этажа, кинулась на

шею Джакомо – и разрыдалась в голос.
Мия скрипнула зубами и кивнула нянькам. Мол, уводите

детей! Мать рыдает, еще им разреветься не хватало! Думать
надо!

И сами все убирайтесь, без свидетелей обойдемся!
Спустя десять минут в просторном зале остались только

Фьора, Мия, Джакомо и Энцо.
Фьора рыдала, Джакомо ее утешал, пока не заметил, ка-

кими глазами смотрят на это дети. Энцо… Тот смотрел спо-
койно. Даже слегка равнодушно.

А вот Мия…
Мия сама не знала, чего она больше желает.
То ли надавать матери затрещин, чтобы та перестала ры-

дать, то ли выкинуть их за дверь вдвоем с дядюшкой…
Именно в эту минуту девочка навсегда возненавидела со-

циальные ритуалы.
Конечно, с ними проще. О покойном принято плакать,

женщина должна быть слабой, мужчина должен ее утешать,
Джакомо теперь старший в роду, и это надо признавать…

Но боже мой, какое же это лицемерие!
И как же остро это почувствовала Мия!
Энцо не кольнуло настолько остро, но и он подумал, что



 
 
 

мать… сначала она не нашла в себе сил даже прийти к отцу,
хотя тот желал ее видеть, а теперь… Теперь она рыдает на
груди у его брата. В новом платье. Сером, но с черной ото-
рочкой, которое ей очень к лицу. И рыдает красиво, так, что
нос не краснеет, только слезинки катятся по бледным ще-
кам…

В эту секунду Энцо понял, что его жена такой не будет.
Он женится только на сильной женщине. Чтобы его дети ни-
когда вот так не стояли… мало ли что случится в жизни?

Никогда!
Пару минут Джакомо еще терпел, а потом аккуратно ото-

двинул от себя Фьору.
– Присядь, дорогая сестра. Вот так… да, в это кресло…
– О-о-о-о-о… это кресло Пьетро…
Джакомо скрипнул зубами, но Фьору погладил по длин-

ным светлым локонам, которые согласно обычаю заплели в
две толстые косы. Вдова…

– Не сомневаюсь, он был бы не против. Расскажи мне, до-
рогая сестрица, как все произошло?

Вместо ответа Фьора разразилась слезами. Мия подошла
к двери и резко распахнула ее.

– Ах, ты… подслушивать?!
Мария, с подносом в руках, только ахнула.
– Что вы, дана! Я бы никогда… я вот… горячее вино с

пряностями…
Мия понимала, что вино можно было бы и быстрее при-



 
 
 

нести, да и под дверью стоять не обязательно, но ладно уж…
– Поставь поднос и выйди вон. Еще раз увижу под дверью

– уволю.
И сама, лично, закрыла дверь за служанкой. Потом повер-

нулась в дядюшке.
– Горячего вина, дядя Джакомо?
– Пожалуйста, Миечка, поухаживай за мной…
Мия не стала спорить.
Она налила вино в бокал, лично поднесла дяде вместе с

большим блюдом… кто-то понял, что гость будет голоден,
и на подносе стояла тарелка с ломтями ветчины, сыра, хле-
бом…

Джакомо пил вино, жевал ветчину и оглядывался по сто-
ронам.

Да, он здесь не был уже лет пять. Феретти, дом его
предков… загаженный до предела. Обедневший, пыльный…
тростник на полу! Боги, даже у него на полу – ковры! Хотя
отец Катарины купец, и не из бедных!

А тут даны…
Но что с того титула, когда в кармане ветер свищет? Как

второй сын в семье Джакомо должен был выбрать военную
карьеру. Он мог пойти в гвардию, мог служить при дворе, но
ему этого совершенно не хотелось.

Придворная жизнь дорогая. Где взять деньги? Каждый
выкручивается по-своему.

Кто-то играет, кто-то находит себе богатую вдову и живет



 
 
 

с ней, кто-то… Единицы делают карьеру. А сколько умира-
ет? Сколько остается в безвестности?

Если бы Джакомо пообещали, к примеру, что при дворе
короля Филиппо Третьего он сделает карьеру, он бы не заду-
мался. Но когда гарантий никаких нет, да и вообще, ты слу-
жи, а мы посмотрим… нет, так он не согласен.

Да и сложно при дворе его величества.
Чины король раздавал охотно, титулы тоже, так Джакомо

и без того дан. А вот земли и деньги – простите. Казне нуж-
нее.

Джакомо за родную страну радел, конечно, в сильной
стране оно куда как приятнее жить, нежели в слабой. Но бо-
гатым жить приятнее в любой стране. А денег он при дворе
не получит.

Вот и женился на Катарине Лаццо.
Нельзя сказать, что он безумно любил невесту или был

невероятно счастлив. Перестарка взял. Страшную, тощую,
длинноносую, с редкими зубами и волосами, да еще и с бо-
родавками по всему телу… никакого сравнения с очарова-
тельной Фьорой.

Зато Фьора в приданое только себя принесла. Ну с десяток
ложечек серебряных. Достаток, как же!

А Фредо Лаццо, отец Катарины, взял Джакомо в свое де-
ло. Учит, наставляет, как родного сына принял. Да и Паскуа-
ле, его сын, не против зятя.

Хорошо они дружат.



 
 
 

Коли на то пошло, каждый уважающий себя купец обя-
зан содержать куртизанку. Снять ей дом, обеспечивать, по-
сещать… тут даже Катарина не возражает. Если так не по-
ступать, все решат, что он, Джакомо, страдает мужским бес-
силием. Нельзя так, чтобы у мужчины только супруга была,
нельзя!

Так тесть по-отечески посоветовал, и куртизанку подо-
брать помог, и с домиком тоже… и он куртизанку содержит,
и Паскуале – куда деваться?

И не ругается. Понимает…
Пьянок-гулянок Джакомо не закатывает, Катарину уважа-

ет, та ему хоть детей и не родила, так что же? Случается…
жена на богомолья ездит, вот Джакомо свое и берет.

Хорошо он устроился. А брат все какую-то чушь несет…
нес.

Вот и поругались в последний раз. А сейчас и помириться
не с кем. И как-то тоскливо стало…

Мия рассказывала, как отец поехал на охоту, как на
него из камышей кабан выскочил, как умирал дан Феретти,
а Джакомо слушал и понимал, что грядут серьезные пробле-
мы. Потому как… нет у него выбора. Брат бы так же посту-
пил, ну и ему придется.

Он дослушал девочку, допил вино и подвел печальный
итог:

– Фьора, мне очень жаль, сестра. Когда вы сможете начать
сборы?



 
 
 

– Сборы?
Фьора широко открыла глаза. Большие, красивые… вот

кого бы в любовницы, но нельзя. Инцест. За такое церковь
четыре шкуры сдерет.

– Вам придется переехать ко мне, в Эврону, – объяснил
Джакомо. – Жить здесь вы просто не сможете.

Мия сдвинула брови. Кажется, девочка хотела что-то ска-
зать, но боялась, что ее оборвут. И не по возрасту рот от-
крывать, и не принято это – за благородную дану должны
мужчины думать. Джакомо примерно так и считал. Но если
девочка смогла руководить и похоронами, и поминками, и
всем остальным, и ему сообразила отписать – не такая уж
она и дура?

В купеческом сословии, знаете ли, чуточку иначе дело об-
стоит. У ньор свободы немного побольше. Им и выходить
можно, и дела вести они могут, не напрямую, конечно, это
не принято, но через управляющего, и мужчины к ним ча-
стенько прислушиваются.

– Что ты хотела сказать, Миечка?
– Собрать вещи не так сложно. Но что будет с домом? Слу-

гами? Это наследство Энцо, и мне хотелось бы, чтобы тут
все было в порядке.

Джакомо уважительно взглянул на девочку.
Практичная.
Если и дальше будет такой же умненькой, то свою судь-

бу она всяко устроит. Это братец Пьетро был против брака



 
 
 

с ньором. А вот Джакомо сейчас думал, что Мия станет вы-
годным вложением капитала.

Если гонор поубавить, то ее многие в жены захотят.
– Я не прошу собираться и выезжать уже завтра, – пожал

плечами Джакомо. – Пьетро сам вел дела поместья?
– Да, дядя Джакомо.
– Мне потребуется не меньше пяти дней, чтобы во всем

разобраться. А потом сможем и уехать. Надо будет подобрать
хорошего управляющего, часть слуг придется уволить, часть
останется, чтобы следить за домом, придется наезжать, про-
верять их… м-да. Хорошо, если в пять дней уложимся. Зав-
тра отпишу супруге.

– А сегодня, дядя Джакомо, полагаю, вам надо выспаться.
Ванная готова, и комната ваша тоже готова.

Распоряжения Мия отдала, еще пока дядя с матерью об-
нимался.

Джакомо уважительно поглядел на девочку и поднялся.
– Благодарю, Миечка. Тебя не затруднит проводить меня?
– Да, дядя.
– Да, Миечка. Пожалуйста…
– Мама, а Энцо проводит тебя в спальню. Тебе пока еще

нельзя нервничать. И вставать вредно.
– Ты у меня умничка, дочка…



 
 
 

 
* * *

 
Конечно, не просто так Джакомо попросил Мию прово-

дить его.
– Мия, ты пыталась разобраться в бумагах отца?
– Да, дядя.
– Тогда завтра помоги мне. Насколько я помню, Пьетро

никогда не умел вести дела.
– А вы не хотите с утра сходить в склеп? Попрощаться?
Джакомо и не подумал смущаться.
– Не хочу. Я сделаю это перед отъездом, сейчас я продрог,

устал и, если еще завтра промерзну, точно заболею.
Мия кивнула.
Да, дядя оставался дядей. Вот отец бы точно сначала ки-

нулся в склеп. А дядя предпочитает ванную, вино, поспать,
заняться делами, а потом уж можно и чувствам поддаться.
Если они вообще есть, те чувства.

Вот она, разница подходов. И понятно, почему дядя Джа-
комо не мог найти с отцом общий язык. Куда уж тут…

Только вот сама Мия отлично и понимала, и одобряла дя-
дю.



 
 
 

 
Адриенна

 
– Папа, что это было?
– Что именно, дочка?
– Вчера, когда ромы меня похитили… что с ними случи-

лось?
Дан Марк опустил глаза.
– Дочка… давай не будем об этом пока говорить.
– А все же, папа? Мне кажется, я должна об этом знать?
Дан Марк вздохнул. Притянул к себе дочку, обнял ее по-

крепче.
– Адриенна, я тебе когда-нибудь отказывал?
– Нет, папа.
– Тогда просто поверь мне сейчас. Есть вещи, которые те-

бе еще рано знать. Не потому, что ты глупая или маленькая,
а потому, что даже мне их знать не стоило бы.

– Даже если эти вещи происходят со мной? С твоей доче-
рью?

– Даже так. Я обещаю, я расскажу тебе все, когда придет
время.

Этот вариант Адриенну решительно не устраивал.
– Папа, а нельзя мне хотя бы намекнуть? Ну так… мало

ли что?
Дан Марк помолчал какое-то время. А потом решился.
Действительно, все мы смертны, все под Богом ходим. А



 
 
 

так девочка хоть знать будет, о чем идет речь. Сможет что-
то да отыскать.

Хоть намек ей дать.
– Это старая сказка, Риен. И подчеркиваю – только сказка.
– Да, папа.
– А если я узнаю, что ты ее где-то пересказала, – выпорю.
– Да, папа. – Эту угрозу Адриенна всерьез не приняла.
– И замуж выдам.
– Не надо! – Вот этого Адриенна уже побаивалась.
– То-то же. Так вот, Риен, это очень старая сказка. Ко-

гда-то в одной стране жил юный и прекрасный король. Он
однажды поехал на охоту, как это водится у королей, и конь
его захромал. Его величество отстал от охотников…

– Папа, а это вообще возможно?
– В сказке? Конечно.
Адриенна кивнула. И даже хихикнула. В сказке… попро-

буй кто в жизни короля потеряй! Как же!
– Так вот. Его величество остался один. И встретил в лесу

прекрасную девушку. Она сидела на берегу реки и напевала
песню. Увидел ее король – и влюбился, потому что прекрас-
нее ее в жизни не видел. Встал на колено и предложил деве
выйти за него замуж.

– И та согласилась?
– Да, Риен. Она согласилась, и пришла с королем во дво-

рец, и прожила с ним сто долгих лет. Родила ему сына. А
когда его величество умер – ушла. И только на полу в его



 
 
 

спальне нашли несколько черных перьев.
– Откуда?..
– Говорят, та девушка была лесной ведьмой. Она оберну-

лась птицей и улетела. Говорят… Говорили. Следующий ко-
роль пресекал такие разговоры о своей матери. Да и затихли
они вскорости, потому что люди заметили иное. На землях
королевства воцарился покой и достаток. Плодовиты были
поля, обильны урожаи, женщины рожали здоровых детей, а
болезни обходили королевство стороной. И оно стало бога-
теть не по дням, а по часам.

– Почему, пап?
– Говорили, что та девушка была лесной феей. И она бла-

гословила и землю, и своих потомков. Она благословила зем-
лю, на которой станут править ее потомки.

– Так ведьмой или феей?
– Если королевство процветало?
– Тогда она была доброй. А ведьмы злые.
– Вот и люди так решили. И в память о той женщине до

сих пор никто не стреляет черных птиц. Никогда.
Риен кивнула.
Это она знала. Те же вороны, кстати, обнаглели от такой

безнаказанности до полного озверения!
– А что было дальше, папа?
– Дальше было плохо, дочка. Пока на троне сидели потом-

ки лесной девы, королевство богатело. И вызвало зависть у
соседа, который пошел войной. И победил. Завоевал коро-



 
 
 

левство и присоединил к своему.
– Гад!
– Такова жизнь, малышка. Если ты живешь хорошо, все-

гда найдутся завистники.
– А если живешь плохо – те, кто над тобой поиздевается.
– Поэтому жить надо так, чтобы уметь себя защитить. Но

сейчас разговор о том, что королевство было завоевано, а
законный король убит.

– Ой…
– Говорят, что до сих пор на поле его последней битвы не

растет ничего. Так его и назвали – Черное поле. Только ветер
там гоняет прах. Говорят, что после смерти короля недолго
прожил и его убийца.

– Другой король?
– Нет, Риен. Тот король не воевал сам. Он победил пре-

дательством и ударом в спину, такое тоже бывает. Подку-
пил королевского друга, и тот убил своего сюзерена. И умер.
Сгнил заживо.

– Как те трое?
– Страшнее, Риен. Намного страшнее. Но короля этим бы-

ло не вернуть.
– Все равно! Поделом предателю!
Дан Марк кивнул. Вот с этим он был согласен. Поделом…
– Говорят еще, что иногда благословение лесной девы за-

щищает невинную кровь…
Риен кивнула.



 
 
 

– А мне она помогла, потому что я невинна?
– Не знаю, дочка. Не знаю.
– Хорошо, что она мне помогла, – зевнула Риен. – Я бы

сама не отбилась.
Дан Марк уложил дочку спать. И радовался, что ей пока

хватило. Потому что у истории было продолжение. Увы.
Говорят, что, когда отгремела битва, на следующий день

король-победитель проснулся с диким криком. Потому что
во сне к нему пришла лесная дева.

И была она в образе полуптицы.
Гневной, черной…
И прокляла короля.
«Ты пролил мою кровь, ты не будешь знать покоя во веки

веков. Ты будешь хоронить своих детей, ты будешь видеть
их болезни и мучения, ты будешь страдать, глядя на беды,
которые придут на твои земли. И так будет, пока на троне
вновь не окажется мой потомок».

И так случилось.
Все дети короля-завоевателя умерли. Остался лишь один

сын, и тот всю жизнь страдал от болезней. И у него был то-
же только один сын. А остальные дети умирали в младенче-
стве. И внук у него был тоже только один. И тоже больной
и несчастный.

И страну трясло, как в лихорадке.
Не эпидемия, так голод, не голод, так наводнение, не на-

воднение, так засуха и неурожай… не знаешь уж, в какую



 
 
 

церковь и бежать.
Кстати, церковь как раз поддержала завоевателя. Толь-

ко вот счастья ей это не принесло. Подлость еще никого не
осчастливила.

Первое, что сделал завоеватель, – это отписал в свою поль-
зу примерно треть церковных земель. А там, примерившись,
и еще треть. И остатка, мол, вам хватит!

Но это о плохих героях.
А говорили еще и другое. Что у погибшего короля был

внебрачный ребенок. Только вот кто он, где он… этого не
знал никто. Почти никто.

Вот если бы он сел на трон или его потомки…
Проклятие было бы снято. Наверное.
Кто в наши дни верит глупым сказкам?
Адриенна не верила. Она спала.
А дан Марк верил. И спать не мог. Потому что доля исти-

ны, увы, в сказке была. И ничего хорошего это Риен не су-
лило.

 
Мия

 
Ньора Катарина не понравилась девочке сразу.
Высокая, худая, носатая. И на мать она посмотрела так,

что сразу ясно – нелюбовь эта взаимна. Впрочем, Фьора вы-
глядела великолепно. Как и всегда.

Везде, в любой ситуации Фьора была прекрасна. Даже



 
 
 

сейчас, растрепанная, усталая, в дорожной пыли, в простом
платье…

Вот в роскоши Катарина выигрывала. И платье у нее было
из оранжевого бархата, и убор с полудрагоценными камня-
ми, а все равно – как на пугале.

– Добро пожаловать, – процедила ньора Катарина. – Я ра-
да приветствовать вас под крышей своего дома… нашего до-
ма.

Фьора на такую оговорку и в лучшие времена внимания
бы не обратила. Порхнула к Катарине, обняла ее, расцелова-
ла в обе щеки…

– Ее сейчас стошнит, – прошептал Энцо на ухо Мие.
И верно, выражение лица Катарины было неописуемо.
– Дорогая сестра! Я знала, что вы не оставите нас в беде!
Энцо хрюкнул, уткнувшись в плечо сестры. Джакомо на-

блюдал за этим цирком со сложным выражением лица.
В том-то и дело, что Фьора не издевалась. Она все приня-

ла за чистую монету и вела себя соответственно. И благода-
рила Катарину тоже от души.

Несколько минут ньора смотрела на эданну Феретти, а по-
том только головой покачала.

– Идем… сестрица.
Но голос ее был уже намного мягче. И спокойнее.
Понятно, когда в твой дом приходит такая ослепительная

красавица, волноваться будешь. А вдруг она еще и стерва,
каких свет не видывал?



 
 
 

Ан нет.
Просто глуповатая эгоистка. Красивая, но что от той кра-

соты? Отцветет и погаснет. А вот ум останется… так утеша-
ют себя умные женщины.

Только вот помогает не всегда. Но сейчас получилось.
Джакомо проводил их глазами и повернулся к детям.
– Давайте вылезайте, малышня…
Мия полезла из кареты первой. За ней уже и младшие.

 
* * *

 
Такой роскоши девочка еще не видела.
Дома?
Дома у них было достаточно бедно. Даже в покоях у отца.

У матери… нет, не то.
А здесь!
Мия искренне удивилась, что на первом этаже нет окон.

Только на втором. Но ей объяснил дядя Джакомо:
– Так все делают, чтобы не привлекать воров.
Небольшой сад, ухоженный настолько, что, наверное, для

этого человек пять садовников требуется. Трава подстриже-
на чуть ли не по травинке, розы цветут, вазы шикарные, ска-
меечки…

– Будете здесь гулять и играть. Я распоряжусь, чтобы вам
отвели уголок, – с сомнением оглядел садик дядя.

Мия тоже сомневалась.



 
 
 

Дома она была намного свободнее, а здесь?
Здесь придется соблюдать правила для благородных дан и

никуда даже не выходить. Разве что в церковь, и то не часто.
Но, может, есть какие-то обходные пути? Это Мия выяс-

нит позднее. А пока… выспаться бы. После кареты все тело
болело, да и младшие капризничали, им тоже было плохо.
Но ньора Катарина позаботилась обо всем.

На втором этаже были отведены комнаты для всех.
Для Энцо – он мальчик. Для Мии – она старшая. Для двух

младших – они пока могут пожить вместе. Но комната Мии
соединялась дверью с их комнатами.

На всякий случай.
Рядом – покои для матери. Две комнаты – спальня и го-

стиная. В гостиной есть диванчик для служанки. Марию ма-
ма все-таки взяла с собой. Марию и няньку для младших.

Сейчас в комнатах были приготовлены кувшины с горя-
чей водой – обтереться, тазики, полотенца… Мия так и по-
ступила. Стерла с себя какую-то часть дорожной грязи и рух-
нула в кровать.

Завтра, все завтра…
 

* * *
 

– Прости меня, дорогая. Я понимаю, тебе это неприятно,
но выбора у меня не было.

Джакомо сидел рядом с супругой. Он уже искупался, а те-



 
 
 

перь кушал и рассказывал Катарине о том, что увидел в доме
Феретти.

Катарина отмахнулась.
Все было именно так. И ей это не слишком приятно, и

выбора у Джакомо не было. Увы. Хотя она и не удержалась:
– Неужели нельзя было нанять им управляющего? И пусть

живут.
Джакомо только руками развел, не забыв по дороге сунуть

в рот ломоть мяса, щедро намазанный острой приправой.
– Ты помнишь, Кати, из-за чего мы поссорились с Пьетро,

земля ему пухом.
– Ты говорил, Жако, – ласково сократила Катарина имя

супруга. Что ж, неприятные решения тоже иногда надо при-
нимать. А Джакомо явно подлизывался, показывал, что она
главная в доме…

Катарина тоже неплохо знала своего мужа.
Будучи дочерью купца, она умела считать. Да и отец ей

объяснял, что муж мужу рознь. Он, конечно, постарается
найти такого, чтобы уважал его девочку, но свою ведь голову
не приставишь. И не объяснишь каждому, что жену уважать
надо – тогда и мир в доме будет, и сам дом стоять будет.

На многое, конечно, Катарина не рассчитывала. И Джако-
мо оказался подарком Небес.

Нельзя сказать, что он был таким уж красавцем. Не слиш-
ком высокий, ей примерно до плеча, полноватый, немного
нескладный – с первого взгляда.



 
 
 

А со второго?
Хватило ж у него ума заинтересовать ньора Лаццо, кото-

рый не страдал излишней доверчивостью. И не просто заин-
тересовать, а настолько, что отец решил ввести Джакомо в
семью.

Катарина иллюзий не питала. Конечно, муж женится из
соображений выгоды. Но даже так… вести себя можно по-
разному. Она ведь будет в полной его власти. Приданое он
получит, а дальше…

Даны… они такие даны.
Ан нет.
Ухаживал Джакомо красиво и почтительно. И если подру-

ги сначала хихикали, глядя, как мужчина подает ей святую
воду или бросает под ноги бутоны цветов, то потом стали за-
видовать.

Дан.
Это многое значит.
Конечно, даже выйдя замуж за дана, Катарина останется

ньорой. Но дети ее будут данами.
Кстати – если бы Мия, будучи даной, вышла замуж за ньо-

ра, она бы даной осталась. А вот дети ее были бы ньорами,
и никак иначе.

Подруги завидовали.
Катарина нервничала. Мужчина ДО и мужчина ПОСЛЕ

свадьбы – это разные мужчины. И кто знает, как поведет себя
Джакомо.



 
 
 

Но…
Джакомо честь по чести обвенчался с ней в храме. Наста-

ло время первой брачной ночи.
Катарина боялась. Старалась не подавать вида, но боя-

лась. А муж был почтителен и ласков. Сам потушил свет,
чтобы она так не переживала, обнял ее, уговаривал… и во-
все это было не так страшно, как говорят.

Больно в первый раз, неприятно, но и только. И потом ей
даже противно не было.

Катарина оценила. Подруги жаловались, бывало. У ко-
го-то мужья приносили дурные болезни, кого-то поколачи-
вали, у кого-то были исключительно наглые любовницы…
разве что две подруги вышли замуж по любви. Но и там все
вышло не так гладко.

Джакомо оказался идеальным мужем.
Приданое он вложил в дело ее отца и старался помогать

по мере сил. Точнее, даже забирать деньги из дела не стал.
Попросил, чтобы Катарине выделяли на содержание дома, а
ему определенную сумму в месяц на прожитье, а остальное
пусть работает. Так что даже ньор Лаццо оценил – и порадо-
вался за дочь. Дом он отдал на откуп Катарине и в ее дела
не встревал.

Детей не было – жаль. Но племянников Катарина любила.
И подарки им дарила с удовольствием. А сама…

Не дает Бог. Такое тоже бывает.
Про любовницу супруга Катарина тоже знала. Но так при-



 
 
 

нято. И девка знала свое место, ничем не оскорбляя ньо-
ру Феретти. Единственное, что мешало картине безоблач-
ного счастья женщины, были иногда появляющиеся у мужа
деньги. Достаточно крупные суммы, которые он клал в банк.
Катарине он покупал украшения, давал деньги на расходы,
но… откуда?

Откуда у него эти деньги?
Катарина как-то спросила, муж зарделся и признался, что

иногда… нет, не часто, дорогая, но к сожалению, это бывает.
Я склонен к игре.

Раз в месяц, может, раз в два месяца, но Искуситель при-
водит Джакомо за игорный стол. Поэтому ему и не надо мно-
го денег – так он меньше проиграет. Если он проигрывает
– это только то, что при нем. Если выигрывает, то дорогая
Кати все видит сама…

Пусть супруга его простит за эту маленькую слабость…
Катарина простила.
Не бывает мужчин без пороков. Вот и у Джакомо он ока-

зался. Что ж. Это не так страшно, она знала людей, которые
состояния проигрывали. Не могли остановиться. А ее муж
может. И знает о своей слабости. Это уже хорошо.

Что до родни мужа – Катарина их и видела-то два раза.
Первый раз, когда дан Феретти приехал к ним на свадьбу и
сидел весь вечер с таким кислым лицом, словно испорчен-
ную устрицу скушал. Но тогда самой Кати было не до него.

Второй раз – три года спустя. Дан Феретти был в столице



 
 
 

по каким-то делам и остановился у них проездом.
Катарине он показался донельзя глупым и напыщенным,

но выводами с мужем она не поделилась. А когда лет пять
тому назад братья поссорились, даже и грустить по этому по-
воду не стала.

Данов много! А торговых дел, таких, как Дом Лаццо, куда
как меньше.

Обойдутся они без Феретти!
Так и вышло. А вот Феретти без них не обошлись, увы.
И сейчас Джакомо честно рассказывал:
– Мой брат запустил поместье до полного разорения. Туда

придется вкладывать бешеное количество денег.
Катарина подняла брови. Мол, откуда? С твоих выигры-

шей? Или как?
Джакомо качнул головой.
– Я этого делать не собираюсь, Кати. Попрошу твоего от-

ца, пусть посоветует грамотного управляющего. Просто не
станем брать с крестьян никаких денег следующие лет пять.
Или даже десять. Энцо сейчас девять лет… ладно, до его
пятнадцатилетия. Пусть поживут спокойно, авось и жирок
отрастят. А там посмотрим.

– Я тоже поговорю с отцом, – благосклонно отнеслась к
решению мужа Кати. – Тут надо подобрать умного человека,
который не станет воровать. А может, захочет потом остать-
ся в Феретти на службе у твоего племянника?

–  Не станет воровать – без меры,  – уточнил Джакомо,



 
 
 

усмехнувшись. Бывают управляющие, которые не воруют.
Бывают, наверное. Но почему он ни разу таких не видел?

Супруги переглянулись – и весело заулыбались. Они дей-
ствительно отлично понимали друг друга.

Любовь? Страсть?
Безусловно, отличные вещи. Только очень часто проходя-

щие. Или вообще проходящие мимо.
А вот дружба, уважение, взаимопонимание могут оста-

ваться надолго. На всю жизнь. И весьма ее облегчить. Если,
конечно, приложить усилия. Но супруги были благодарны
друг другу и старались.

– Хорошо. С поместьем так и решим. И если ты захочешь
что-то туда вложить, дорогой, поговори с отцом. Папа под-
скажет, что и как будет лучше.

Джакомо кивнул.
– Я пока ничего не планирую, Кати. Но если решусь – обя-

зательно. Лучше твоего отца мне совета не даст никто.
Катарина расцвела в улыбке. И тут же погасила ее. Кста-

ти – не зря. Улыбка ее уродовала так, что страх сказать бы-
ло. Показывались редкие зубы, самым причудливым обра-
зом разбегались бородавки, появлялись морщины…

Что уж там!
В первую брачную ночь Джакомо потушил свет, не только

чтобы сберечь стыдливость невесты. В темноте можно себе
было хоть что-то представить. И то время для настроя по-
требовалось…



 
 
 

– А остальные? Я правильно понимаю, что, когда мальчи-
ку исполнится пятнадцать…

– Надо будет подобрать ему подходящую невесту и отпра-
вить в поместье. Лучше бы такую же умницу, как ты. И с та-
кой же прекрасной душой. Но это очень большая редкость.

Катарина польщенно улыбнулась.
Знал муж, как сделать ей комплимент. Отлично знал. Хва-

ли он ее внешность, не поверила бы.
– Я подумаю. Время пока еще есть.
– Вот и замечательно. Что до эданны Феретти… Катари-

на, милая, начинай через месяц брать ее с собой в церковь.
А до той поры предлагаю распространять слухи, какая она
очаровательная, скромная, милая…

– Джакомо?
– Не уверен, что она еще раз выйдет замуж. Но покрови-

теля найдет легко. И тот снимет Фьору Феретти с нашей шеи.
– И ее детей?
Джакомо забавно сморщил нос.
– Вряд ли. Кати, ты приглядись к Мие. Малышка хоть и

похожа на мать, но весьма и весьма неглупа. Даже и не знаю,
в кого такое чудо уродилось, братец мой тоже умом не отли-
чался…

– В дядюшку? – невинно поддразнила мужа Кати.
Джакомо только фыркнул.
– Кати, дорогая, выбирая между тобой и Фьорой, я бы все-

гда выбрал тебя. Только тебя. Поверь, внешность – не глав-



 
 
 

ное. Та же оспа может изуродовать дану Феретти так, что от
нее кони шарахаться будут. А твое доброе сердце и светлая
душа – они всегда при тебе.

И поцеловал супруге руку.
Нежно так, ласково…
Катарина покраснела.
– Жако, конечно, девочка в тебя. Весь ум, отпущенный

семье Феретти, ты унес с собой. И я так рада, что мой отец
согласился на твое предложение…

– И я рад, – признался Джакомо.
И ведь не лгал, подлец.
Жену он взял по расчету. А деньги – по чистой и нежной

любви.
– Так вот, дорогая, приглядись к Мие. Она действитель-

но неглупа и свою выгоду может понять. А среди торговых
партнеров твоего отца наверняка найдется кто-то… молодая
жена, дана, из приличной семьи, красивая, умненькая… бес-
приданница? Бывает и такое. Но если она вторая-третья по
счету, какая разница? Наверняка ты знаешь нескольких до-
стойных вдовцов.

– Пойдет ли дана за ньора?
– Фьора упоминала, что Мия еще не стала девушкой. Так

что год у тебя есть. Посмотри, подумай, но мне кажется, что
монастырь или место приживалки при племянниках ей бу-
дут не по вкусу. А если не супруга, так любовница… о, Ка-
ти, прошу тебя! Я знаю, что дамы в курсе многих событий,



 
 
 

происходящих в Эвроне. Ты же умничка и понимаешь, что
любые обстоятельства надо обернуть нам на пользу. В идеа-
ле – нам и семье Лаццо.

Катарина кивнула.
Муж был прав, как и всегда. Что ж…
– Хорошо, Жако. Я поговорю с подругами и пригляжусь

к девочке. А младшие?
– Пока – глина. Лепи что пожелаешь. Чистый лист.
Катарина задумчиво повертела в руках четки.
– Но при правильном воспитании пользу может принести

каждый. Жако, ты меня убедил. Я пригляжусь к девочкам,
обещаю.

– Кати, родная, я всегда в тебя верил.
– Я пойду спать, – поднялась из-за стола ньора. – Завтра

будет тяжелый день.
Джакомо тоже встал.
– Дорогая, я умоляю простить меня… я с дороги и безум-

но устал. Но если ты разрешишь мне прийти сегодня… хо-
тя бы спать с тобой рядом. Я так люблю обнимать тебя, и
знать, что ты со мной, слушать твое дыхание, чувствовать
твой аромат…

Катарина покраснела.
– Я буду счастлива, Жако.
И быстро ушла к себе.
Джакомо улыбнулся ей вслед и вернулся к столу. Да, в

юности он сделал верный выбор. Бабами очень легко управ-



 
 
 

лять, зная, как они устроены. Если бы он сказал, что устал
и в ближайшие два-три дня ни на что не способен, супруга
могла бы обидеться.

А поменяй формулировку? И Кати счастлива.
Ей надо быть спокойной и счастливой, потому что иметь

дело с эданной Феретти – это жуть жуткая, незабываемая.
Вот ведь…

И у братца ума было что в пустом шлеме, и у его супруги
так же… убил бы! Действительно интересно, в кого у них
старшая девчонка пошла?

Страшное сочетание, умница и красавица, мужчины в
очередь выстроятся, чтобы ее только увидеть. И этим тоже
можно будет поторговать…

Что-то получить, где-то выиграть… он еще с Фредо Лац-
цо поговорит, вот уж кто умен, так это тесть. Конечно, поде-
литься чем-то придется, но это уже мелочи. Главное, самому
Джакомо почти ничего и делать не придется. А это хорошо,
это очень хорошо.

 
* * *

 
Мия проснулась утром с ощущением чего-то неправиль-

ного.
Неприятного…
Внизу живота болело, тянуло, она ощущала себя разбитой

и измученной…



 
 
 

Что происходит? Что с ней такое? Она заболела?
Девочка откинула одеяло, собираясь выбраться из крова-

ти, и с ужасом уставилась на пятно крови.
Она поранилась?
Но… когда?! И чем? И… и как?! Где рана?
Может, через пару минут она бы и сообразила, но дверь в

комнату стукнула. Вошла мама.
Очаровательная, как и всегда, серое платье только подчер-

кивает блеск золотых волос…
– Мия, уже почти вечер. Все давно проснулись, мы начали

за тебя беспокоиться…
Взгляд Фьоры упал на простыню.
– Ах вот оно что? Ты стала девушкой…
Теперь Мия и сама сообразила. Но… неприятно же!
И живот болит!
– Мама, это всегда так?
Фьора сморщила носик.
– Да, дорогая. Всегда.
– Больно…
– Я понимаю, Миечка. Сейчас я прикажу служанке при-

нести тебе все необходимое и помогу в первый раз.
Мия кивнула с благодарностью.
Фьора, конечно, своеобразный человек. Но здесь и сейчас

весы качнулись в сторону Мии. И это радовало. Эданна Фе-
ретти отдала приказания, потом вернулась к дочери и при-
обняла ее.



 
 
 

Мия благодарно ткнулась лицом ей в подмышку.
– Мамочка…
– Все хорошо, Миечка. Это со всеми бывает, это случает-

ся. Рано или поздно все девочки становятся девушками…
Служанка принесла специальный передник и что-то еще,

положила на стул и вышла вон. Фьора продолжала уговари-
вать дочь:

– Неприятно, конечно, но зато теперь ты можешь выйти
замуж, можешь рожать детей…

– Не хочу, – фыркнула Мия.
– Рано или поздно захочешь. Пойдем, я покажу тебе, как

это надевается…
Фьора уже успела встать, выпить горячего отвара из ле-

пестков роз с булочками, поболтать о том о сем с ньорой Ка-
тариной и найти ее пусть страшной, но полезной.

А почему нет?
С ней вполне можно сходить в церковь.
С ней можно нанести даже некоторые визиты. Это дане

не подобает разъезжать где захочется, но для вдов правила
другие. Тем более в Эвроне.

А еще… рядом с ньорой Катариной Фьора будет сиять,
словно солнце. Она и так очаровательна, а будет вообще ве-
ликолепна!

М-да…
Только Мия…
Фьора не была слепой и отлично видела, что дочь превос-



 
 
 

ходит ее во всем. Ум, внешность, характер… Если Фьора по-
явится рядом с Катариной, она будет королевой. Если Фьора
появится рядом с Мией, все восхищенные взоры достанут-
ся дочери. Увы, это приходится принимать. Мия молода и
очаровательна, ей всего двенадцать лет. Фьоре уже двадцать
семь… какое ужасное число!

– Ой!
Задумавшись, Фьора слишком сильно дернула завязки пе-

редника. Специального, кожаного, который надевался под
юбку и призван был беречь ее от пятен крови – мало ли что?

Мия вскрикнула от неожиданности.
И в эту секунду Фьора заметила…
Лицо девочки словно бы поменялось. На долю секунды

черты Мии стали более размытыми, словно смазанными, ма-
ленький носик раздался вширь, глаза стали вовсе уж огром-
ными, расползся рот…

– МИЯ!!!
– Мама?
Девочка испугалась выражения лица Фьоры. Серьезно ис-

пугалась. Никогда на ее памяти мать так не выглядела.
Бледная, с мгновенно выцветшим румянцем и словно бы

провалившимися глазами…
– Мама, что-то не так?!
Не так?!
Не так было все! Потому что от испуга поменяли цвет и

волосы Мии… были светлыми, как у Фьоры, а стали вдруг



 
 
 

ярко-рыжими…
Каким чудом женщина взяла себя в руки?
Как не закричала, не забилась в истерике… впрочем, та-

кое случается даже у самых отъявленных трусих: в какую-то
секунду разум берет вверх над чувствами.

А может, горло перехватило.
Но девочку, которая готова была уже бежать из комнаты,

Фьора тоже перехватить успела.
– С-с-с-стой…
Мия замерла на месте.
– Мама?!
– Сейчас-с-с-с-с… отпус-с-с-стит… – Фьора шипела на

выдохе, словно змея.
– Что случилось?!
– Миечка, ты сядь, успокойся… приди в себя.
Фьора коснулась пояса. Там, в золоченом чехольчике, ви-

село маленькое зеркальце. Подарок супруга. Сейчас оно при-
годится.

– Да, мама…
Мия постепенно успокаивалась, посветлели волосы, вер-

нулись прежние точеные черты личика. И если бы не испуг,
Фьора могла бы подумать – привиделось.

Но…
Слишком силен был старый страх, чтобы сейчас она поз-

волила себе так думать.
Не привиделось и не забудется, и молчать об этом нельзя.



 
 
 

И сказать надо так…
– Мия, возьми зеркальце, посмотри на себя.
– Да, мама…
– А теперь попробуй представить себя с черными волоса-

ми.
– Зачем?
– Мия, попробуй. Пожалуйста.
– Ладно…
Девочка поглядела в зеркало, сосредоточилась. А в следу-

ющий миг звякнул об пол металл, вскрикнула Мия, вовремя
заглушенная матерью.

Светлые волосы девочки быстро чернели. Правда, отдель-
ными прядями, но Фьора понимала, что это дело наживное.
Просто Мия пока ничего не умеет…

Только вот она научится. Они все этому быстро учатся.
– Чш-ш-ш-ш-ш-ш!
Несколько минут Мию пришлось просто держать, чтобы

девочка не забилась в истерике. А потом Фьора поняла, что
дочь обмякла, успокаивается, да и волосы стали светлеть.

Конечно, сейчас это ненадолго…
– Мама?
– Миечка, ты пришла в себя?
– Да, мама… что это?! – почти стоном вырвалось у девоч-

ки. – Мне показалось?!
– Нет, детка, – грустно отозвалась эданна Феретти. – Тебе

не показалось. Ты действительно перевертыш.



 
 
 

 
* * *

 
Мать и дочь сидели рядом, на кровати. И Фьора тихо-тихо

рассказывала Мие очень старую историю.
Историю своего рода.
– Я думала, детка, что все это в прошлом. Правда думала.

И у матери это не проявлялось, и у меня тоже никак… ты
сама видишь. А вот тебе досталось. Ты уж прости меня… я
действительно думала, что все прошло и не вернется.

– Что это такое – перевертыш? – тихо спросила Мия. –
Что это значит… как вообще…

Она запуталась в словах и умолкла. Но заговорила Фьора,
отлично понимая, о чем хочет узнать ее девочка.

– Перевертыш, Мия, это значит, что ты сможешь прини-
мать любое обличье. Какое сама захочешь.

– Вообще любое? А если я захочу стать драконом?
Фьора улыбнулась и качнула головой.
– Человеческое, Мия. Только человеческое… но любое.

Мужское, женское – ты можешь выглядеть любым челове-
ком.

– Это… от дьявола?
Фьора качнула головой.
– Нет. Ты крещеная, и я, и все в нашем роду, и к прича-

стию ты можешь ходить спокойно, и в церковь войдешь. И
если примешь облик падре, тебя не поразит молнией.



 
 
 

– Но? Есть же какое-то «но»?
– Нет. Разве что зеркала могут отражать твой истинный

облик. Но не все. Только какие-то особенные… прабабка бы-
ла скупа в подробностях. Что есть зеркала на крови и золо-
те, я знаю. А где они есть и как их распознать – уже не пред-
ставляю.

– Прабабка?
– Да, Мия. Моя прабабка, твоя прапра, была переверты-

шем, как и ты. Она легко принимала любой облик. Правда,
никто об этом не знал, иначе ее сожгли бы, как ведьму.

Мия и не сомневалась.
– И меня…
– И тебя тоже. Поэтому молчи, дочка. Молчи обо всем.
– Но я же… Оно само…
– Ты просто не можешь пока держать это под контролем.

Впервые проявившийся дар ошеломляет, это так. А у тебя
он открылся, потому что ты стала девушкой. Обычно так оно
и проявлялось.

– А потом…
– Зависело от родных.
Мия поняла и промолчала.
– В нашем случае я предлагаю оставить это нашим секре-

том. И приглядеться к младшеньким.
– Энцо?
– Нет. Мальчики перевертышами не бывают почему-то. В

нашем роду только девочки.



 
 
 

– Постоянно? Или…
– Прабабка говорила, что раньше было постоянно. А по-

том все реже и реже… да и скрываться приходилось, и кровь
разбавляли… не знаю точно. Я думала, это прошло навсегда.

– А сказала, что я похожа на прабабку? Тогда… в Ферет-
ти? – вспомнила Мия.

– Похожа. Она тоже была красивой. И очень властной. И
ты распоряжалась в Феретти, как она.

Мия кивнула. Она поняла.
– Ты ее знала?
– Не слишком хорошо. Видела пару раз… Она фыркнула

– пустышка. Но рассказала мне, чего можно ждать. Мало ли
– проявится. Вот и случилось… старая зараза как чуяла, –
сморщила нос Фьора.

– И чего можно ждать?
– Ничего особенного. Пока ты маленькая, ты можешь ме-

нять цвет волос, черты лица, но и только. Ненадолго. Потом
сможешь менять и тело. Даже на мужское.

– Даже так?
– Да. И надолго. Прабабка могла до суток находиться в

чужом облике. Потом просто падала от изнеможения, но –
сутки.

Мия хмыкнула.
– Знаю, что у тебя сейчас на уме. К примеру, в облике

Энцо взять конфеты из буфета…
– Мама! Я уже не ребенок!



 
 
 

Фьора пожала плечами.
– Докажи мне это.
– Как?
– Я скажу всем, что у тебя очень болезненные дни.
– Да, мама.
– А вечером приду. И ты будешь учиться работать с этим.

Будешь учиться себя контролировать.
– Да, мама. А откуда это в нашем роду?
Фьора пожала плечами.
– Я не знаю, дочка. Я знаю, что ЭТО – было. Прабабка

говорила. А вот откуда… она думала, что ее дар навсегда
исчез. Поэтому и не рассказывала ничего.

– Совсем-совсем?
– Упоминала Энурию. И все.
– А откуда… родословную… ничего?
– Нет, Мия. И я не хотела будить лихо.
Мия поняла.
Фьора… она такая. Кто-то другой заинтересовался бы, но

Фьора всю жизнь прятала голову в песок, словно птица стра-
ус из Арайи. А может, обойдется?

А может, пронесет?
А когда беда пришла, она оказалась к ней не готова. Ни-

чего, Мия разберется в свое время.
– Все в порядке, мама. Мы справимся.
– Моя отважная девочка…
Фьора поцеловала дочь и вышла из комнаты. А потом при-



 
 
 

валилась к стене и едва не застонала.
Нет, ну надо же такому случиться?!
Чтобы Мия…
Старинное проклятие семьи настигло ее здесь и сейчас,

через столько лет…



 
 
 

 
Глава 3

 
 

Адриенна
 

Когда по каменным плитам пола гулко простучали шаги,
Адриенна даже не подумала насторожиться.

Мало ли кто?
Мало ли что?
А вот когда в зал вошел мужчина в королевских цветах,

она искренне удивилась.
Белое и алое – цвета короны. Белое, словно снег, алое,

словно кровь. Алый лев на белом фоне – королевский зверь.
На вошедшем в зал мужчине были именно эти цвета.
Плащ из двух полос – белой и алой. Берет тех же цветов,

алый с белым пером. Перевязь алая с белым… тут уж Риен
догадалась, хотя и не видела никогда ничего подобного. Ко-
ролевский гонец.

А вот ее отец – видел?
– Воля его величества! – В руке гонца затрепетал свиток

с тяжелой бело-алой печатью.
Дан Марк медленно встал из-за стола.
– Повиновение его величеству. – Так же медленно принял

свиток, поднес печать к губам и поцеловал.



 
 
 

И переломил.
Развернул, пробежал глазами, побледнел. Но нашел в себе

силы поклониться еще раз.
– Повиновение воле короля. Прошу вас пока отдохнуть с

дороги, завтра вы повезете мой ответ.
Гонец кивнул. Примерно такой реакции он ждал. Так ему

и сказали – дождаться ответа.
Дан Марк посмотрел на дочь.
– Дана Адриенна, прошу вас пройти в мой кабинет.

 
* * *

 
– Папа, что случилось?!
Дан Марк упал в кресло и поглядел на дочь. Даже как-то

и жалобно…
– Ничего хорошего, Риен. Налей мне вина, пожалуйста.
– Какого?
– Крепленого.
Дочь сморщила нос, но вино послушно и налила, и пода-

ла. Дан Марк осушил бокал одним глотком, как горькое ле-
карство, – и протянул девочке свиток.

– Читай!
Адриенна сделала шаг назад.
– Надо?
Показалось вдруг, что в руке отца свивает кольца ядо-

витая змея. Гадкая такая, бело-алая… вот сейчас зашипит,



 
 
 

цапнет…
Дан Марк потер лоб.
– Надо, девочка. Если хочешь. А если нет, я и так скажу.

Нам придется ехать ко двору.
– Ко двору?! – ахнула Адриенна.
– Да.
– Но я же… у меня и надеть нечего! И вообще… папа, ну

зачем нам туда!?
– Потому что так решил его величество, – помрачнел дан

Марк.
– А почему он так решил? – Адриенна тоже умела думать.

И могла быть и въедливой, и назойливой, если ей что-то нуж-
но…

Дан Марк только головой качнул.
– Риен, доченька… пожалуйста! Дай мне прийти в себя,

я потом с тобой поговорю.
После такого и настаивать было неловко.
– Хорошо, отец.
– Я обещаю, сегодня вечером я поговорю с тобой. А пока

иди, думай, что взять с собой в поездку, и оставь меня. Мне
тоже надо подумать.

Адриенна кивнула.
Потом медленно взяла свиток с руки отца и развернула.

«Дан СибЛевран!
В течение суток после получения сего письма

повелеваем тебе вместе с дочерью выехать к  Нашему



 
 
 

двору. Промедление не будет одобрено.
Его величество Филиппо Третий».

Вроде бы и ничего такого. Но…
Но!
Почему так страшно? Словно в горле комок сжимается.
– Отец?
– Да, Риен?
– Что потом надо делать с этим свитком?
–  Предъявить на въезде во дворец. Поэтому рвать его

нельзя. И жечь тоже, даже если очень хочется.
Риен скрипнула зубами.
– И мы обязаны повиноваться?
– И приехать как можно быстрее.
– Чума на этих негодяев! – буркнула Риен.
Развернулась и вышла.
Дан Марк обмяк в кресле.
Он знал, что именно сейчас произошло. Ох как он это

знал…
Но как остановить дочь? Как ее уберечь?
Кровь… это просто кровь… с этим никому не справиться.

Проклятая воронья кровь… за что?! Хотя и тут он отлично
знал ответ. Иногда все происходит не «за что». А просто –
потому что.

Только вот это знание не утешает.



 
 
 

 
* * *

 
В свою комнату Адриенна вошла в крайне недобром на-

строении.
Что же взять с собой? Что взять?
С одной стороны, самое лучшее – мужской костюм. И

ехать удобно верхом, и вообще…
С другой стороны – знатной дане принято прибывать ко

двору в парадном облачении, при служанках, при… чем там
еще? А ведь читала…

– Дана! – кинулась к Адриенне верная Рози, повышенная
с кормилицы до личной горничной даны.

Адриенна напомнила себе, что Рози ни в чем не виновата,
и кое-как взяла себя в руки.

– Рози, ты была с моей матушкой в столице? В Эвроне?
– Да, дана.
– А кто еще с ней был?
– Так старая Льетта, но она, поди уж, умерла давно… ва-

шей матушки личная кормилица и горничная.
Адриенна скрипнула зубами. Понимала, что надежды на

помощь развеиваются, словно дым.
– Как плохо…
– Что случилось, дана?
– Отцу и мне приказали ехать ко двору, – разъяснила де-

вочка. – А я не знаю, что для этого нужно, чего не нужно…



 
 
 

и отец не в курсе… ну что это такое?!
Рози только ахнула.
– Ко двору! В Эврону!
– Рози…
–  Дана, да вы не переживайте. Сейчас портниху вызо-

вем… когда надо ехать-то?
– Завтра.
– Ох!
Теперь сложностью положения прониклась и служанка.
– Дана, это плохое дело получается. Чтобы так срочно…

уж простите, батюшка ваш ни в чем не…
– Думай, о чем говоришь! – от души рявкнула Риен.
Розалия захлопнула рот с отчетливым звуком.
– Простите, дана.
– Я прощу, а вот доносчики и палачи…
Рози побледнела еще больше.
– А коли так, дана… понимаете, вам собираться особенно

и не надо.
– Почему?
– Потому как ехать вам срочно, любое промедление вызо-

вет неудовольствие короля. Что сейчас носят в столице, мы
не знаем. Пошить новое не успеем, разве что старое чуточку
переделать и подогнать? Из платьев матушки вашей… Но то
уж старая мода!

Адриенна махнула рукой.
– Старая, новая… не важно. Хотя бы пара платьев у меня



 
 
 

быть должна.
– А как же…
– Поеду я в мужском костюме. Переоденусь на подъездах

к столице.
Розалия засомневалась, но потом махнула рукой. Чего уж

там… здесь все варианты хуже. До Эвроны, если так поду-
мать, дня четыре верхом. Адриенна вполне выдержит, хоть
и устанет. Случалось ей и по нескольку дней с отцом ездить.
И без кареты.

Ночевки?
Тоже можно на постоялых дворах, надо только свое по-

стельное белье взять, там могут какие платяные звери во-
диться. Карету взять надо обязательно, если дана устанет,
хоть будет где отдохнуть.

То есть карета, кони, постельное белье, туалетные принад-
лежности, одежда…

Да, одежда…
– Я в кладовую, дана. Куда одежду вашей матушки сло-

жили…
Адриенна кивнула и опустилась на маленькую банкетку.
Вот кто бы объяснил, зачем они королю понадобились?

Дела поместья да и дела отца Адриенна знала досконально.
Ни в чем таком противозаконном дан Марк не замешан!

И земли-то у них баран начхал! Разве что плодородная,
ухоженная… так ведь не по земледелию же совет королю по-
надобился! А по чему?!



 
 
 

Адриенна смотрела в окно на поля… и вроде бы что-
то проявлялось в памяти… что-то старое, слышанное очень
давно…

Нет.
Куда там!
Примчалась Рози с платьями, закрутилась возле девоч-

ки… И до ночи та не знала покоя.
 

* * *
 

Дан Марк пришел вечером.
Сел рядом с дочерью, погладил ее по руке.
– Как ты, маленькая моя?
– Плохо, папа, – честно отозвалась Адриенна. – И сборы

эти, и выезжать завтра рано утром, вместе с гонцом, чтобы
он видел и убедился, и неизвестность… зачем мы королю
понадобились?! Таких, как мы, – сотни! Тысячи!

Дан Марк растрепал дочери смоляные волосы.
– Таких, дочка, да других.
– Мы чем-то отличаемся?
Дан Марк опустил глаза.
– Не я, детка. Ты. Прости меня, пожалуйста…
– Папа? – испугалась Адриенна.
– Когда мне твоя мать рассказала, я думал – сказки. – Дан

Марк выглядел невероятно уставшим. Безумно старым и из-
мученным. Даже серым словно бы… – А потом оказалось по



 
 
 

ее слову.
– Папа?
– Это три поколения назад было. – Дан смотрел на огонь

камина. – Сибеллин был отдельным королевством, ты учила
историю, ты должна помнить.

– Помню. И что?
– Потом на нас напали. То есть благородно присоединили

к Эрвлайну. И с тех пор объединили название королевства.
Эрвлин.

– Я помню… и что с того? Так бывает. Люди воюют. –
Адриенна пожала плечами.

– Эрвлайн – белое и алое. Сибеллин – черное и серебря-
ное. СибЛевран – черное и синее.

Адриенна вопросительно смотрела на отца.
– Это что-то значит?
– Ты помнишь легенду, которую я тебе рассказывал? О

лесной деве?
– В черных перьях? И что? Такие по всему королевству

рассказывают, не жалко.
– Рассказывают. И врут. – Дан Марк потер лоб и положил

на колени Адриенны ларчик. – А вот это – правда. Читай.
В ларчике было всего три вещи.
Лист пергамента. Белый платок с пятнами крови… сейчас

побуревшей, поржавевшей… очень старой, это видно.
И кольцо. Тоже старое. Черный камень, который обнима-

ют серебряные крылья. Красиво…



 
 
 

Адриенна потянулась было к нему, но потом решила на-
чать с письма.

«Дана Аламеда!
Я вынужден сообщить вам о смерти его величества

Лоренцо. Я был с ним до конца на поле боя, я принял
последний его вздох и его завещание – отвезти вам это
кольцо.

И его благословение.
Умоляю простить за то, что не могу сделать

большего. Я вынужден бежать из Сибеллина, равно как
и мои друзья. Те, кто уцелел.

Я буду молиться за вас».

Витиеватая подпись, которую Адриенна даже и разбирать
не пыталась.

– Кто такая дана Аламеда?
– Твоя прабабка, дочка.
– Не поняла? Отец?
– Твоя прабабка. Дана Аламеда, которая была бастардом

короля Сибеллина. Которая получила поместье и имя Сиб-
Левран. О которой мало кто знал, потому она и прожила до-
статочно, и смогла родить твоего деда. У деда появилась твоя
мать, а потом – ты.

Адриенна потерла лоб. В синих глазах проявлялось пони-
мание.

– Я – потомок короля Сибеллина?
– Незаконный. Дальний. Но, боюсь, других и не осталось.



 
 
 

– Почему ее не убили? Когда узнали?
– Потому что прошло уже двадцать лет. Когда ее нашли,

она уже была старой. А еще потому, что… ты помнишь, что
случилось с ромами, которые пролили твою кровь?

Адриенна поежилась.
– Помню.
– Тогда я и убедился. Проливший королевскую кровь да

будет проклят. И это не сказки, дочка, не выдумки…
– Хм?
– Обольщаться не стоит. Ты не стала бессмертной. Убий-

ца умрет, а вот заказчик… не знаю. Да и подстроить многое
можно…

Адриенна кивнула.
– Я поняла, папа. А что надо от нас королю?
– Подозреваю, что именно твою кровь.
– Выпить и омолодиться? – вспомнила девочка страшные

сказки.
– Или родить ему внука. Твоя бабка была стара, когда ее

нашли, твой дед… сама понимаешь, он не годился. Мать…
так получилось, что у короля уже был наследник, там не схо-
дилось по возрасту. Сейчас у СибЛевран есть ты. А у короля
– сын.

– Принц? – прошептала Адриенна.
– Да.
– Я могу стать королевой?
– Можешь, – грустно сказал дан Марк.



 
 
 

И замолчал.
Только вот Адриенне сейчас слова и не требовались. Ее

не разум вел, а древняя сила.
Девочка медленно свернула письмо и положила обратно.

Коснулась окровавленного платка. А потом решительно взя-
ла кольцо и надела на средний палец правой руки. Как ни
удивительно, оно оказалось впору. Хотя… дан Марк был
уверен, оно бы оказалось впору кому угодно из рода Сиб-
Левран.

На миг его дочь закрыла глаза и снова открыла.
Только вот сейчас…
Синева ее глаз раньше была яркой и чистой. А сейчас…

сейчас дану казалось, что в зрачках его дочери раскручива-
ется черный вихрь. И не синева это вовсе, а темная глубокая
вода. И водоворот. И кракен, который ждет на дне, плотояд-
но выставив когтистые щупальца…

Адриенна коснулась лба и губ. И на белой коже девочки
осталось неприятное ржавое пятно.

Кровь.
Она испачкалась старой кровью от платка.
Только вот ни слова сказать, ни кровь стереть сил не бы-

ло. Дана словно к креслу придавило чем-то тяжелым, страш-
ным…

– Кровь позвала – и кровь откликнется. Кровь запоет –
и кровь отзовется. Да будет за кровь заплачено кровью. Я
принимаю свой долг и свою кровь! Именем Сибеллина, да



 
 
 

будет так!
И на секунду за стенами замка поднялся шум. Словно за-

хлопали, поднимая своих хозяев в воздух, сотни и тысячи
черных крыльев…

Стоит ли обвинять дана, что он на секунду закрыл глаза?
А когда открыл их…
А ничего не изменилось.
Лежат в ларчике кольцо и платок.
Сидит рядом дочка, смотрит синими глазами, встрево-

женно.
– Папочка, с тобой все в порядке? Все хорошо? Ты так

побелел… мне страшно стало…
И свиток лежит, и за окнами обычная ночь… и пламя не

мечется по стенам… показалось?
Ох, как дан Марк хотел в это поверить! Всей душой, всем

сердцем… и только страх, поселившийся глубоко внутри,
шептал: нет. Не привиделось.

И не мечтай даже, дружище…
Это – было. На самом деле было.
И у Адриенны, и, может, у твоей жены, и у ее отца, и… да

кто их знает? Люди они хоть – или уже что-то другое?
Не понять…
Дан Марк решительно захлопнул ларчик.
– Адриенна, я отнесу это на место.
– Место?
– Да…



 
 
 

– Я с тобой, отец. Я должна знать, где оно.
И дан Марк не нашел в себе сил возражать. И проводил

дочь, и показал хитро устроенный тайник в подземелье, и
научил открывать…

А потом пошел и в хлам напился у себя в кабинете. Так,
что утром смог бы не выехать, а только выкатиться. Как брев-
но.

Но гонец и так никуда не уехал утром.
От шока Адриенне стало плохо, и всю ночь вокруг нее

носились служанки. Девочка уронила первую кровь, и было
это очень болезненно. До жара.

До бреда.
Так что выехать у гонца получилось только спустя сутки.

Но тут – обстоятельства. Ничего не поделаешь, не везти же к
королю больного ребенка? Так и уморить девчонку недолго,
а она живой нужна. Целой и невредимой…

Единственная, кто был доволен задержкой,  – портниха.
Она успела переделать целых четыре платья, да еще и гонца
расспросила. Получилось не идеально, но хоть как-то…

Не придется их девочке краснеть при дворе. Самой плохо
одетой она не будет, хоть фасоны и отличаются чуточку, но
ткани роскошные, и шитье, и украшения…

Да и держать себя дана Адриенна умеет.
Справится…
СибЛевраны выехали только на следующее утро. В одной

карете. Дан Марк все еще страдал от головной боли, а Ад-



 
 
 

риенна вообще не могла сесть в седло. Но повеление короля
было исполнено.

СибЛевраны ехали в Эврону.
 

Мия
 

Скучно…
Мия со скуки бы померла в доме дядюшки, если бы не

открывшиеся способности. Если бы не мамины рассказы о
прабабушке.

Мама говорила неохотно, но тем интереснее было узна-
вать новые и новые подробности.

Мия все яснее понимала, насколько это… Восхитительно!
Ты можешь быть кем угодно, где угодно, тебя никто не

заподозрит, о тебе никто не подумает…
Любое лицо, любое тело…
Со слов матери, прабабушка была фрейлиной ее величе-

ства. И служила ей, исполняя деликатные поручения.
Прийти, уйти, подслушать, поговорить… да мало ли что

можно сделать, обладая таким умением? Так что Мия тре-
нировалась.

Пока у нее получалось мало и плохо.
Менять цвет волос, менять черты лица, менять тело… вот

с телом получалось хуже всего, но тут, мать сказала, есть
ограничения. Размеры не меняются. Вырастить третью ногу
или там шестой глаз не получится.



 
 
 

Сохранить облик надолго?
Прабабка могла сохранять его сутками. Мия? Как полу-

чится, но сам факт, что она проявила силу в день своего
созревания, говорит о многом. Прабабка говорила, что са-
мые сильные проявляются сразу, еще в младенчестве. В дет-
стве…

Потом по силе идут те, кто проявляется в день взросле-
ния. А у некоторых и до старости может ничего не показать-
ся.

Так, собой они управлять могут, но и только. Морщины,
пигментные пятна, седина… ничего этого у Мии никогда не
будет. Над собой она будет властна, она всегда будет выгля-
деть молодо…

Фьора даже немного завидовала дочери. Она делала мас-
ки, пользовалась притираниями, а Мии это не грозит. С дру-
гой стороны…

Слишком опасное умение.
Церковники захотят просто сжечь девушку, а остальные

– использовать. И кто его знает еще, что именно хуже? На
костре хотя бы сразу отмучаешься…

Мия мрачно смотрела в зеркало.
Вот так…
Медленно, очень медленно волосы меняли цвет. Сначала

со светлого на рыжий, потом на черный, потом, прядями, об-
ратно. И еще раз. И еще…

Пока действие не становилось привычным.



 
 
 

Но надолго девочки не хватало. Минут десять-пятна-
дцать, а потом поесть и поспать. Сил тратилось очень много.

Да, есть и спать…
 

* * *
 

Это для Мии нашлось дело.
Для ее младших сестер и искать не пришлось: пока что

Джулии и Серене нужны были только Мария, куклы и сказ-
ки.

А Энцо?
Чем может заниматься в городе благородный дан? Заме-

тим, это не деревня, риск попасть в дурную компания воз-
растает многократно, да и просто вляпаться куда-нибудь…
Дан или не дан, а плетью шкуру спустить могут. Потом раз-
берутся, да толку – чуть.

Джакомо думал над этим не слишком долго. А потом ре-
шил побеседовать с Мией.

Нет, не с Фьорой, он уже понял, что эданна Фьора, во-
первых, эданна до мозга костей, а во-вторых, главой семьи
здесь и сейчас является Мия. Ей только возраста не хватает,
а авторитет у нее есть. И младшие ее слушаются.

Мия дяде не обрадовалась.
Она как раз закончила превращаться обратно и сейчас ле-

жала, отдыхала. Выглядела усталой и болезненной, вплоть до
темных кругов под глазами.



 
 
 

Джакомо уверился, что племянница тяжело взрослеет…
такое бывает, но дело не терпело отлагательств.

– Мия, что ты думаешь об Энцо?
Мия посмотрела удивленными глазами. А что она думает

о брате?
Он есть. Этого достаточно.
– То есть?
– Чем Лоренцо Феретти должен заниматься в городе? В

моем доме.
Мия задумалась всерьез.
А правда – чем?
Торговать? Он вроде как дан. Сидеть целыми днями сло-

жа руки? У Энцо не тот характер. Тогда что?!
– Учителя?
– Твой брат не готов учиться целыми днями.
А еще – кто будет оплачивать учителей? За чей счет пляс-

ки, так сказать?
Мия это тоже отлично понимала, потому что устало по-

глядела на дядю.
– Дядя, у вас ведь есть какое-то предложение? Правиль-

но?
– Есть, – согласился Джакомо. – Но это сильно зависит от

твоего согласия.
– Что вы хотите, чтобы мы сделали?
– Ты – поговорила с братом. А Энцо я пока устрою в лавку.

Мальчиком на побегушках.



 
 
 

Мия даже головой замотала.
– ДАНА?!
– И что? Данам работать не позволено? Но я начинал при-

мерно так же, Мия. И не жалуюсь.
Мия прикусила язычок. Действительно, кто тут у кого в

гостях? То-то и оно…
– Дядя… а Энцо согласится?
– Ты с ним поговоришь, чтобы он согласился.
Мия задумчиво кивнула.
Джакомо закатил глаза и принялся объяснять уже на паль-

цах:
– Мия, вы росли, считай, в деревне. Вы не знаете жизни,

вас легко обмануть, подставить, вы даже ничего и не пойме-
те. Разве нет?

– Да.
–  В лавке людей хорошо видно. Это школа жизни. Это

люди, это и покупатели, и приказчики, и улица… опять же,
мальчишка поймет, как тяжело даются деньги, сам несколько
сольди заработает, научится смирять дурной… да-да, имен-
но что дурной гонор, которым так гордился мой покойный
братец, не тем будь помянут. И делом полезным займется, и,
опять же, время, и лишняя энергия – не сомневайся, первые
дни он будет так урабатываться, что не до шалостей…

Мия покраснела.
Ну… не до шалостей. Есть такое… не стоило Энцо лезть

на кухню и тащить оттуда сладости. Пусть даже для боль-



 
 
 

ной сестры, но все же… результат печален. Перевернутая ка-
стрюля с тестом, побитый поварешкой дан, истерика у ку-
харки…

Дури много, дела мало. Вот и результат.
Или как говорил падре, в незанятую голову тотчас проле-

зет дьявол.
– Я поговорю с ним. Прямо сейчас?
– Да, Мия. Я пришлю к тебе брата.
Джакомо позволил себе довольно улыбнуться, только

выйдя из комнаты. Умненькая девочка. И понимает, и кто
главный, и у кого в руках кошелек… это хорошо. С умными
всегда легче. И выгоднее.

 
* * *

 
– ЛАВКА?! Благородному дану не подобает…
Шлеп!
Подушка влетела прямо в лицо благородного дана.
– Цыц, малявка! – зашипела кошкой Мия. – Ты о другом

подумай! Дядя нас поить-кормить обязан?
– Ну… Феретти же…
– Я бумаги видела! Доходов от поместья – шиш да малень-

ко! Хватит только, чтоб с голоду не умереть, и то некрупной
кошке. Отец что можно – выжал, что нельзя – выдавил…
несколько лет с земли ничего брать нельзя!

– Но крестьяне должны…



 
 
 

– А ты – не должен? Ты сейчас в доме у дяди, которому
не зазорно было посыльным в лавке начинать. Ты его в этом
упрекнешь?

Энцо надулся.
Правоту сестры он понимал. Но… дану же не подобает!!!
Отец постоянно так говорил!
Мия прикрыла глаза. А потом снова открыла их и загово-

рила.
О том, что родители живут бедно, и если Энцо не хочет

так жить, надо что-то менять. Он тоже видел, как мать вы-
прашивала у отца деньги, видел, как отец сводил концы с
концами, видел, как по десять раз перешивали платья для
его сестер… мерз в непротопленном доме…

Для себя он такой жизни не хочет? Вот и чудесно, Мия
тоже такого не желает. Значит, нужны деньги. Деньги есть у
купцов, они их зарабатывают. Вот и узнавай, мальчик, как
именно они это делают.

Дану не подобает?
Не подобает. Но кушать дану хочется. А разоренные зем-

ли дохода не дадут.
Эти доводы Энцо принял. К тому же никто не узнает, что

он дан, а значит, и гордость не пострадает.
– А Феретти?
–  Про управление поместьем дядя тоже обещал объяс-

нить. И свозить тебя туда, только летом. И, кстати, мало что-
то вырастить, надо это что-то еще и отвезти-привезти, вы-



 
 
 

годно продать, вложить полученную прибыль… опять куп-
цы?

Энцо только вздохнул.
– Ну да…
– Тебе еще сестер замуж выдавать, за ними приданое ка-

кое-никакое нужно. У тебя тоже дети будут… кстати, за ни-
щего дана могут даже купеческую дочку не отдать, кому оно
надо, чтобы дитятко всю жизнь нужду терпело?

Последний довод оказался решающим. И Энцо махнул ру-
кой.

– Я согласен.
– Тогда иди и скажи об этом дяде.
Брат вышел.
Мия откинулась на подушки и прикрыла глаза.
Она смутно подозревала, что отец бы их не одобрил. Но

поскольку неодобрение было вполне взаимным… ей нрави-
лись новые платья, чистый и уютный дом, вкусная еда, теп-
ло…

Для этого надо учиться зарабатывать деньги?
Она и сама будет, и брата заставит! И только попробуйте

хрюкнуть хоть слово!
 

* * *
 

Джакомо был только доволен. А ведь хорошо получает-
ся… и одного племянника к делу приставили, и остальных



 
 
 

определим. Дайте только время.
Купцы – они всем торговать могут, в том числе и людьми.

И отношениями…
Не нравится?
А вот это уже ваши проблемы, а не купцов.
– Дядюшка, а почему Мию нельзя взять с собой? Дома мы

все вместе ходили. И в лавке она побыть сможет!
Привык мальчик к Мии… они везде вместе ходили, вме-

сте играли, все делали…
– К сожалению, Мия уже взрослая. И в лавку ее никак

нельзя. Если тебя можно переодеть, то с ней так не получит-
ся, – разъяснил Джакомо.

– В мальчишку? Еще как получится!
– Нельзя. Здесь не ваша деревня, кто-то услышит, сплет-

ни пойдут… ты пойми, Энцо, девушке надо выйти замуж.
Удачно выйти замуж. А слухи лишат ее даже шанса.

– Мия пока замуж не хочет.
– Но это пока. Лучше ты ей все рассказывай, чтобы она

знала. А взять ее в лавку нельзя.
– Жалко.
Джакомо пожал плечами.
Своих детей у него не было, но с племянником он возил-

ся в удовольствие. Новое ощущение, когда ты учишь, а кто-
то на тебя большими глазами смотрит и спрашивает. И ведь
хороший парень, неглупый…

– Энцо, а отец вам много времени уделял?



 
 
 

– Нет. Папа или с мамой был, или на охоте, или с друзья-
ми…

Повезло малышне. Не успел Пьетро их своей дурью ис-
портить. А с другой стороны, и понятно. Лет до пяти мальчи-
ка воспитывали кормилица и нянька, потом он плавно пере-
шел под опеку старшей сестры, потому что денег в семье не
было, а Мия – девочка ответственная и умненькая… а Пьет-
ро?

Он, конечно, займется сыном! Но потом…
Сейчас вот к друзьям, а потом к сыну…
Сейчас вот к жене, к куртизанке, к любовнице, а потом к

сыну…
Потом. Энцо все откладывался и откладывался на потом,

а оно взяло и не наступило. Так что мальчик получился
неглупый, любознательный и с характером. И главное теперь
было направить его в нужное русло. Это Джакомо и делал.
Медленно, но старательно.

Фьора подружилась с Катариной.
Кати сначала искрами плевалась, что есть, то есть, но по-

том поняла, что Фьора, в общем-то, безобидна и глупа, и
махнула рукой.

Бывает…
Даже если что-то такое Фьора и говорила, она ж не со зло-

бы, не по подлости, она просто такая уродилась. Глуповатая
и импульсивная. А это можно и простить.

Да и Катарине было полезно общество невестки.



 
 
 

На Фьору обращали внимание, в дом тянулись гости, а Ка-
ти отлично знала, с кем и о чем говорить. Или кому и что
говорить…

Все можно обернуть на пользу и себе и семье, так Кати
учили. Информация – товар. Связи – товар. Люди… тоже
товар, что уж там! А кому и торговать, как не купцам?

Энцо предстояло научиться тому же самому. А еще…
Джакомо улыбнулся мальчику.
– Хочешь, я найму для тебя учителя? Студенты у нас под-

рабатывают, дают частные уроки по всем предметам, и недо-
рого. Изучишь математику, языки, географию и историю…

Энцо просиял. А потом задумался.
– А Мия?
Джакомо пожал плечами. Но…
– Ты – старший мужчина в семье. Если при тебе твоя сест-

ра будет находиться в учебной комнате, это ничего, это не
страшно. Особенно если под плотной вуалью.

Энцо просиял.
– Мие понравится!
– Но учти, если я пойму, что происходит нечто… неподо-

бающее… ты меня сильно расстроишь, Энцо.
Мальчик кивнул.
– Я понимаю. Уверен, Мия ничего такого себе не позво-

лит.
– Очень на это надеюсь.
Джакомо подумал, что в меру образованная девушка бу-



 
 
 

дет цениться даже больше. Умение поддержать беседу, зна-
ние языков, ведение счетов, игра на музыкальных инстру-
ментах…

Посмотрим, но студенту все равно, сколько детей обучать.
Пусть попробуют.

 
Адриенна

 
– Смотри, детка, это Эврона.
Адриенна смотрела на город с высокого холма. Дорог, ве-

дущих в столицу, было несколько, и эта считалась самой ко-
роткой, но и самой неудобной тоже. Через холмы, через пе-
релесок, рядом ни деревни, ни родника – ничего. Для кареты
– быстро проехать, и ладно. А вот для купцов с их животны-
ми, с их обозами – неудобно.

Сейчас дорога привела их на возвышенность, с которой
открывался вид на Эврону. Город лежал перед ними, как
будто драгоценным камнем на ладони, в окружении зеленых
холмов и синих рек.

– Красиво…
– Эврона состоит из трех колец. Нижний город – масте-

ровых и ремесленников. Верхний город – благородных и бо-
гатых. Внутренний город – сердце Эвроны. Видишь? Вон
там…

Девочка проследила за взмахом отцовской руки.
Даже отсюда дворец был огромным и величественным.



 
 
 

Дома Адриенна ничего подобного не видела. И странное
чувство отзывалось в ней…

– Папа, что это?
– Это дворец его величества Филиппо Третьего, когда он

живет в Эвроне, – разъяснил отец. – В народе его прозвали
Вороньим замком.

– Почему?
– Потому что в главной башне дворца всегда живут во́ро-

ны. Всегда, детка. И вывести их нельзя, разве что разрушить
саму башню. Посмотри, с холма открывается отличный вид
на город и сам дворец… тебе это пригодится.

Адриенна прищурилась.
Солнце стояло в зените, но город это разглядывать не ме-

шало. Она вообще могла подолгу смотреть на солнце, не ис-
пытывая никаких неудобств. Вот и сейчас…

Три кольца обороны.
Продуманная система стока воды во время дождя. Высо-

кие стены, хорошие укрепления… этот город не брали штур-
мом.

– Говорят, что Эврону нельзя завоевать.
– Ворота города открыло предательство…
– Не говори так в столице, Риен. Ты поняла?
– Да, папа.
Разглядывать городские кварталы Риен было не так инте-

ресно, как дворец.
Несколько больших площадок, окруженных зданиями.



 
 
 

Не столько дворец, сколько целый крохотный городок. Три
большие площадки, река, которая подходит ко дворцу с од-
ной из сторон, большой зеленый парк, который также при-
мыкает к реке…

И – ударом: все здания яркие, броские, украшены флага-
ми, а вот это…

– Что это за серая башня? С черной крышей? Папа?
– Сейчас это тюрьма, Риен. Там держат личных королев-

ских заключенных, и говорят, что из нее выходят только на
плаху.

Девочка поежилась.
– Брр… а что это было раньше? Если – сейчас?
– Воронья башня Сибеллинов. Именно там живут знаме-

нитые вороны.
Адриенна молча и сосредоточенно смотрела на башню.

Если правда то, что рассказал отец… если она действитель-
но – той крови? Что она должна сделать?

Как поступить?
Ответ не находился. И все же было нечто привлекатель-

ное и соразмерное в Вороньей башне. Среди разряженных
дворцовых зданий, среди парков и садов, среди хаоса и раз-
ноцветья она смотрелась, как… как…

«Как клинок, который вонзили в именинный пирог»,  –
вдруг подумалось Адриенне. Здесь все такое разноцветное,
яркое, праздничное и радостное. И посреди всего, в самом
центре – башня. Строгая, сдержанная… она не забыла своих



 
 
 

хозяев. Она помнит. Она ждет…
– Почему король ее не снес?
– Не сумел? Не захотел?
Адриенна качнула головой.
– Не верю.
Дан Марк пожал плечами.
– Мог просто побояться, Риен. Просто – испугаться.
– Но проклятие он уже получил?
– А что может получить вдогонку?
Адриенна тоже пожала плечами.
– А есть еще какие-то рассказы про эту башню?
– Их забыли, Риен. Их приказали забыть.
Адриенна кивнула. И подумала, что ей нравится эта баш-

ня. Единственная несломленная. Единственная, что осталась
верной своей присяге и своей крови.

Последний оплот Сибеллинов.
– Король ее ненавидит?
– Да. Но об этом тоже не стоит говорить при дворе.
Адриенна кивнула, и дан Марк погладил дочку по воло-

сам.
– Едем. Мы не можем надолго задерживаться, нас ждут.
– Едем… – эхом отозвалась дочь.
Но не могла отвести глаз от башни, пока карета не свер-

нула за поворот и столица не скрылась из виду. Не могла…



 
 
 

 
* * *

 
Если бы все шло обычным путем, дан Марк сейчас снял

бы комнату в гостинице, а еще лучше – дом. Там они с до-
черью привели бы себя в порядок, выспались, переоделись и
явились во дворец. Но – нельзя.

В свитке написано – срочно.
На воротах их отметили, а потому… сразу же, как только

они въехали в столицу, он обязан ехать во дворец. В ту же
минуту, считай.

Если король спросит, если он узнает, что дан Марк задер-
жался в пути – пощады ждать не стоит. Голубиной кротостью
Филиппо Третий не страдал. А среди людей носил прозвище
Змеиный Глаз.

Не любил народ своего правителя. И тихо считал, что на
кого взгляд короля упадет, тому добра не жди. Как гадюка
ужалила…

Так что Марк решил поторопиться, подумаешь – внеш-
ность. Кое-как себя можно и в карете привести в порядок.
Ему что?

Рубашка, дублет, длинные брюки, которые обтягивают
ногу, сапоги. Сверху – гаун5. То есть роскошная накидка
примерно до колена длиной, собранная на спине в складки,

5 Гаун – средневековая выходная одежда. (Прим. авт.)



 
 
 

с широким воротником и разрезанными рукавами. Обычно
гаун внутри отделывали мехом, чтобы показать свое богат-
ство, но сейчас, по летней поре, Марк мог позволить себе об-
легченный вариант. А чтобы показать богатство, гаун щедро
был украшен золотой вышивкой.

А вот Адриенне было намного сложнее, но об этом отец
не подумал.

Каково надевать одежду на грязное и пропотевшее тело?
Пришлось остановиться на пару секунд у колодца, намочить
полотенце и хоть им основную грязь стереть. И кое-как оде-
ваться.

Сначала – тонкая сорочка.
Нижнее платье из узорной тяжелой ткани светло-розового

оттенка. Потом верхнее платье – кремовое, из гладкой ткани.
Лиф со шнуровкой, чтобы показать и подчеркнуть тонкую
талию. Рукава. Воротник.

И все это надо надеть-завязать правильно и аккуратно.
А еще есть волосы. И обруч.
Вот что делать с толстенной косой длиной чуть не до коле-

на? Адриенна плюнула на все и приказала распустить и рас-
чесать волосы. Она девушка и невинна! Пусть падают вниз,
заодно и платье закроют… чего уж там!

Мятое после сундука! И не слишком модного фасона. Да-
же то, что она видела на улицах, сильно отличалось от ее ко-
стюма. То ли простонародье, то ли они в провинции от моды
отстали…



 
 
 

 
* * *

 
Дальше все слилось в одну красочную мешанину перед

глазами девочки. Вроде как на карусели в ярмарочный день.
Летишь, и вокруг тебя все летит, и цвета сливаются во-

едино, и люди… только там, на карусели, хорошо и весело.
А здесь…
Здесь ей плохо. Тошно ей здесь, душно, неприятно.
Почему? Да кто ж его знает… плохо! Словно окружили ее

со всех сторон и давят, давят…
Вот карета останавливается перед дворцовыми ворота-

ми… или правильнее сказать – перед въездом на террито-
рию?

Вот отец отдает раззолоченному стражнику с бело-алой
перевязью свиток. Тот пробегает содержимое глазами, кла-
няется и уходит.

Кланяется без особого почтения, а уходит быстро. Все
правильно.

Кто такие СибЛевраны? Да глухая провинция, чего с ни-
ми церемониться? А вот к королю надо идти быстро, тот на
расправу скор.

Они ждут.
Адриенна разглядывает людей. И люди ей… нет, не то

чтобы не нравятся. Скорее она остается к ним безразлична.
Они дорого и модно одеты, они едут верхом или приходят



 
 
 

пешком, они выходят из дворца, и Риен видит, что даже слу-
ги одеты намного лучше, чем тот же падре Санто, к приме-
ру. В одежды из дорогих тканей, да и обувь у них намного
дороже, чем, к примеру, у отца.

Это сейчас дан Марк надел самое лучшее. А дома…
СибЛевраны достаточно богаты, но их золото – это поля,

луга, скот, сыроварни и маслобойни, коптильни и арендато-
ры… к чему тут роскошь?

Ни к чему.
И только потом Риен поняла, что именно ей не нравится

в людях. Их выражения лиц.
С одной стороны, все, кто имеет доступ во дворец, выгля-

дят значительно. Они – при короле! Они собой гордятся.
С другой стороны… о да! С другой стороны, на их лицах

лежит печать… пожалуй, даже не страха, а неопределенно-
сти. Они не знают, чего им ждать. Они не уверены в зав-
трашнем дне. Они рядом с источником, но льются из него
не только милости, но и беды. Как в старых сказках – живая
вода, мертвая вода, одна льется один день, вторая – другой.
А главное – не перепутать…

Иначе – смерть.
Вот и здесь точно так же. Зачерпываешь из королевских

ладоней и не знаешь, то ли яд, то ли вино. Адриенне здесь
уже не нравилось.

Гвардеец вернулся быстрым шагом. Поклонился – и усел-
ся рядом с кучером, показывать дорогу. Дан Марк качнул



 
 
 

головой.
Безусловно, это честь. Только вот к чему она приведет?

 
* * *

 
Им пришлось выйти из кареты на одной из аллей. И сле-

довать за гвардейцем, который спокойно шел мимо разнаря-
женных придворных. Мимо групп людей, которые провожа-
ли провинциалов недоуменными, а часто и насмешливыми
взглядами.

Адриенна видела их. Взгляды словно обжигали… ей здесь
не рады? Нет, не так. Она здесь – непонятно что. Отноше-
ние к ней будет зависеть от королевского, а что скажет его
величество?

Девочка резко расправила плечи и вздернула повыше го-
лову.

Что бы ни случилось… даже если она сейчас идет на пла-
ху…

В двенадцать лет плохо верится в смерть. А вот достоин-
ство сохранить хочется. И девочка нацепила на лицо снис-
ходительную улыбочку.

Когда-то ее предок шел этими аллеями, этими коридора-
ми…

Когда-то ее предки правили здесь. И не так уж давно это
было. Народная память коротка, а память крови?

И показалось на миг Адриенне, что за спиной у нее два



 
 
 

громадных черных крыла. Только на миг. Но походка стала
легче, а улыбка – жестче.

Это – ее дом, ее земля, ее кровь и род. Она – СибЛевран.
А что до незаконности происхождения… даже если ее пра-
бабка была зачата вне брака, так что же? Она все равно оста-
ется внебрачной дочерью короля.

Коридоры тоже оставили девушку равнодушной.
Много золота.
Алые тона, белые… портреты людей с удивительно непри-

ятными лицами. Доспехи и щиты. Знамена и эмблемы.
Высокая дверь, перед которой им приказали ждать. Кто

бы сомневался – позолоченная.
Золото навязчиво било в глаза, злило, раздражало. Адри-

енна подняла глаза вверх. И на потолке вдруг заметила то,
что примирило ее с остальным убранством.

Видно же…
Здесь все переделывали под себя, стараясь убрать даже

напоминание о прежних хозяевах. Ломали, перекрашивали,
уничтожали даже малейший их след. Но… где уж свинье ры-
ло к небу задрать?6

На потолке, там, где роспись с изображениями неба и ка-
ких-то языческих то ли богов, то ли богинь переходила бли-
же к стене, в лепнине отчетливо виднелись очертания кры-
льев. Легкие, стремительные, красивые…

6 Научный факт. Свиньи не могут смотреть на небо, шея так устроена. (Прим.
авт.)



 
 
 

Адриенна видела их так отчетливо, словно взлетела под
потолок. А короли, наверное, не видели. Да и к чему им?
Тем, кто пришел на эту несчастную землю с мечом и огнем?

Дверь скрипнула.
– Вы можете войти. – Гвардеец смотрел с любопытством.
Дан Марк взял дочь за руку и сделал шаг вперед. В каби-

нет его величества Филиппо Третьего. Змеиного Глаза.
 

* * *
 

Какой он – Филиппо Третий?
Адриенна смотрела спокойно, даже с любопытством.
Симпатичный? Да, пожалуй, о нем можно сказать и так.

Темные гладкие волосы зачесаны назад. Небольшая корона
венчает чело, отчетливо показывая небольшие залысины.

Высокий лоб, тонкий, чуточку длинноватый нос, красиво
очерченные губы, твердый подбородок. Король гладко вы-
брит. Скулы резкие, четкие.

Глаза темные. Темно-карие, такие, что кажутся черными.
Вполне приятная внешность. Портят ее разве что слиш-

ком редкие брови. Адриенна старалась не смотреть слишком
пристально, но… кажется ей – или король подрисовывает их
карандашом?

Забавно…
А смеяться нельзя. И пристально вглядываться – тоже.
Кому-то, наверное, король нравится. А ей? Девочка пока



 
 
 

не могла определиться.
– Ваше величество. – Дан Марк опустился на одно колено

и склонил голову. Адриенна склонилась в низком поклоне.
Несколько долгих секунд король молчал. Потом по краси-

вым губам пробежала улыбка.
– Дан СибЛевран. Я рад видеть тебя и твою очарователь-

ную дочь при дворе.
– Ваше величество, – пробормотал Марк, все еще глядя в

пол. Вставать-то ему разрешения не давали. – Это огромная
честь для нас.

– Поднимись. И представь мне свою дочь как подобает.
Марк послушался, взял дочь за руку и подвел ближе к ко-

ролю.
– Ваше величество, моя дочь. Дана Адриенна СибЛевран.
– Подними голову, дитя.
Адриенна оказалась очень близко к королю. Пара локтей,

не больше…
Что ж, если просят…
Она подняла голову и спокойно поглядела в глаза коро-

лю. Почему-то исчезло волнение, исчезла нервозность, даже
раздражение – и то прошло. Глаза девочки были спокойны-
ми и холодными, словно два горных озера. А что на дне?

Лучше и не заглядывать…
Его величество тоже смотрел. Пристально, изучающе.
Что ж. Девочка невероятно хороша собой. И вырастет

красавицей. Роскошные волосы, точеное личико, глаза вооб-



 
 
 

ще невероятные, словно два кусочка неба.
Или… нет. Небо – теплое. А глаза девочки холодные и

спокойные. Словно это не он здесь король. Словно она власт-
на в его жизни и смерти.

Филиппо испытал приступ мгновенного раздражения. И
тут же…

– Очаровательная дана. Когда-нибудь вы станете украше-
нием двора, прекраснейшая.

Молчание.
– Вы не согласны со мной, дана?
– Кто осмелится спорить с могущественным королем, ва-

ше величество?
Глупой Адриенна не была. Ни на секундочку. И, конечно,

боялась. Но – не сильно.
Королю что-то от них нужно. Это она поняла совершенно

отчетливо, и страх внезапно исчез. Словно и не было его.
Здесь и сейчас им не причинят зла. Потом – возможно,

а вот сейчас – нет. Потом, когда король получит, что хотел,
потом…

– Есть внешность, есть характер… не хотите узнать, зачем
я призвал вас ко двору, дана Адриенна?

– Разве дела королей – для ничтожного женского ума? –
парировала Риен.

Филиппо поднял бровь. Действительно подкрашенную.
– Если вы так говорите, значит, достаточно умны, чтобы

меня понять. Я хочу, чтобы вы погостили во дворце некото-



 
 
 

рое время, дана Риен. Потом я объявлю вам свою волю. А
пока – будьте моей гостьей. Вы и ваш отец, разумеется.

Адриенна вздохнула. И… не удержалась:
– Ваше величество, пребывание при дворе дорого, а Си-

бЛевраны небогаты. Наши богатства – наша земля и наши
люди. Чем дольше мы будем при дворе, тем труднее будет
потом привести дела в порядок.

– В вашем поместье нет управляющего?
– Ваше величество, кто вверит свое добро в чужие руки,

рискует остаться без него.
– Но я ведь вверяю королевство в руки своих министров?

И казну в руки казначея.
– О вашем величестве по всему королевству идет добрая

слава как о рачительном и трудолюбивом хозяине, – париро-
вала Риен. – Я бы не осмелилась сказать вам и слова, будь это
иначе. Кроме того… – На губах девочки заиграла улыбка,
преображая точеное личико дорогой куклы, и король едва не
задохнулся от восхищения. – Ваше величество, у вас всегда
есть возможность отрубить слишком вороватые руки. У нас,
увы, – нет. В жизни и смерти подданных властны лишь вы.

– Дана Адриенна, вы льстите, словно опытный придвор-
ный.

– Если лестью мне удастся добиться, чтобы нас отпустили
домой? О, ваше величество, поверьте, я восхищаюсь вашим
мудрым правлением.

Филиппо откинул назад голову и расхохотался.



 
 
 

Потрясающая девочка.
И в какую невероятную женщину она вырастет! Сложно

даже представить!
Адриенна смотрела на смеющегося короля и понимала,

что вывод сделан. Филиппо Третий решительно ей не нра-
вился. Внутренним чутьем, которым она выбирала лошадей,
которым она пользовалась при общении с людьми, она зна-
ла, что и как сказать, она знала, как улыбнуться, но она и
чуяла опасность.

Бывает так – идешь по лесу и хочешь присесть. Видишь,
лежит дерево. Красивое, чистенькое, ты опускаешься на него
– и проваливаешься в трухлятину. В гниль, труху, насеко-
мых, во все, что скрывается под якобы крепкой корой. Оно
прекрасно на вид, но изнутри… ничего там хорошего нет.

Гниль и пыль. Грязь и мразь.
На Филиппо Третьего так же не стоило опираться. Даже

прикасаться не стоило. И удрать подальше. Но пока… пока
у нее не было выбора. И Адриенна чувствовала себя, словно
верхом на норовистой лошади. Она еще в седле, она знает,
где припустить, где потянуть, но сколько она продержится,
прежде чем ее сметет под копыта?

Филиппо отсмеялся и качнул головой.
– Дана Адриенна… могу я обращаться к вам по имени?
– Ваше величество, ваша воля – закон.
– Как приятно, когда твои подданные об этом не забыва-

ют. Так вот, Адриенна, я прошу вас побыть моей гостьей. Я



 
 
 

прикажу отвести вам и вашему отцу покои в северном кры-
ле. – И, видя, что Риен ничего на это не говорит, пояснил: –
Это крыло дворца, в котором живут самые мои близкие при-
ближенные.

– Ваше величество, это огромная честь…
Дан Марк даже задохнулся от радости. Их не казнят. У

короля нет претензий.
А что до северного крыла… на что тратятся деньги в сто-

лице? На съем дома – они будут жить в дворце. На игру – он
к ней равнодушен. На одежду… м-да. Это придется сделать.

На выезд? Что ж, придется приобрести пару лошадей.
Но как оказалось, король еще не закончил.
– Адриенна, я понимаю, что вы впервые при дворе. И у

вас не было времени собраться. Я пришлю к вам портниху,
пусть она сошьет вам несколько новых платьев. Казна это
выдержит.

Адриенна вздрогнула.
Казна – выдержит. А вот с чего такие милости?
– Ваше величество, это очень щедрый подарок… я бла-

годарна вам за него. Не хотелось бы оскорблять ваш взгляд
своим деревенским обличьем.

– Вы очаровательны в любом обличье, Адриенна. И я на-
деюсь, сегодня вы будете на пиру… хотя нет! Завтра! Я по-
нимаю, что сегодня вы устали и вам надо отдохнуть с доро-
ги. А вот завтра утром, на малом приеме, я жду вас и вашего
отца. Вы будете официально представлены ко двору. К сожа-



 
 
 

лению, у меня нет супруги, будь она, я сделал бы вас фрей-
линой.

– Ваше величество, вы еще молоды и можете не раз же-
ниться. – Адриенна смотрела с потрясающей невинностью. –
Я сочла бы за честь служить вашей супруге.

– Увы, милая Адриенна. Я уже не так молод.
Адриенна качнула головой.
– Ваше величество, в народе говорят совсем иное.
– И что же говорит обо мне мой народ?
– Что вы умный и рачительный правитель. Что вы правите

своим королевством железной рукой. Что ваше правление
смело можно называть Золотым веком. Что вы великий воин
и придворные дамы без ума от вас…

Льстите, льстите и не стесняйтесь! Смело говорите чело-
веку все самое хорошее о нем, любимом. Поверит безогово-
рочно! Даже если в жизни о таком не задумывался.

Филиппо поверил. И расплылся в улыбке.
– Ах, Адриенна. Влюбился бы я в вас безоговорочно, будь

я лет на тридцать младше.
– Простите, ваше величество. Верю, тридцать лет назад вы

были очаровательным младенцем, но я предпочитаю мужчин
постарше, – похлопала ресничками девушка.

И даже внутренне содрогнулась. Неужели… так надо?
Оказалось – да.
Филиппо рассмеялся еще веселее, взял ее руку и поднес

к губам.



 
 
 

– Вы прекрасны, дана. Что ж, я надеюсь еще не раз побе-
седовать с вами. А сейчас – вас проводят в отведенные по-
кои.

Когда СибЛевраны ушли, его величество откинулся на
спинку кресла, побарабанил кончиками пальцев по гладко
выбритому подбородку. Настроение было преотличным, но
размышлять ему это никогда не мешало. Трезвый ум в лю-
бой ситуации – вот девиз его величества. Даже вино он пил
весьма и весьма умеренно.

Очаровательная девчушка.
Красивая, умненькая, конечно, короля она побаивается,

но стоило оттаять – и королевское обаяние взяло свое. Де-
вочка начала кокетничать.

Что ж, тридцать лет назад он действительно влюбился бы
без памяти. Да и сейчас… не будь у него сына и наследни-
ка… но Филиппо Четвертому… будущему Четвертому сей-
час семнадцать лет. И он неглуп и обаятелен. Не считая его
странной и нелепой привязанности…

Ладно!
Какой мальчик не влюблялся в опытную шлюху? Главное,

чтобы девка знала свое место.
Вот Адриенна свое знает. Это сразу видно. Отец не жалел

денег на ее образование, воспитывал как мальчика, это ко-
роль знал. Но девушка есть девушка, природа свое возьмет.

Что ж.
Пусть она какое-то время побудет при дворе. Филиппо



 
 
 

приглядится, определится со своими планами, а дальше бу-
дет видно. В выигрыше, конечно, будет он. Но и дане Сиб-
Левран жаловаться будет не на что, это уж точно.

Король еще раз улыбнулся и отправился прогуляться по
саду. Настроение хорошее, погода теплая… почему бы нет?

То, что Адриенне он дико не понравился, король так и не
понял. У него дара СибЛевранов не было.

 
* * *

 
В отведенных им покоях дан Марк почти упал в кресло.
– Налей мне вина, Риен.
Адриенна послушно плеснула вино в кубок, протянула от-

цу, уселась у его ног.
Дан Марк осушил кубок одним глотком.
– Я тебя выпорю, наглая девчонка!
– Отец, ведь все обошлось?
– Просто повезло. Это – КОРОЛЬ! А ты! Ты…
Продолжать дан Марк не смог. Задохнулся то ли от воз-

мущения, то ли от облегчения. Обошлось же… а уж что он
передумал, наблюдая за своей дочерью…

Адриенна вздохнула.
Она хотела объяснить отцу, что так надо было, а король

ей вовсе даже и не понравился, от гадкий и злой, и плесенью
от него тянет, но – не успела. В дверь постучали.

Слуги принесли горячую воду для ванны.



 
 
 

Адриенну проводили в отведенные ей комнаты, в которых
ее встретила молодая темноволосая девушка.

– Здравствуйте, дана СибЛевран. Мое имя Джованна, я
назначена вашей горничной на время пребывания при дворе.

– Хм?
– Разумеется, дана, если я чем-то не подхожу вам, стоит

только сказать об этом, и меня заменят.
Адриенна задумчиво оглядела горничную.
Молодая, лет на пять старше, чем сама Риен, темноволо-

сая, с приятным лицом, на котором видны следы оспы… Не
красавица, но и лошади шарахаться не станут.

– Пока оставайтесь, ньора Джованна. Или – ньорита?
– Просто Джованна, дана. К вашим услугам.
– Так ньора или ньорита?
– Я пока не замужем, дана.
Адриенна кивнула.
– Джованна, я первый раз при дворе и ничего не знаю. Кто

здесь важен, кто здесь не важен… Если ты мне немножко
расскажешь, как и что здесь принято, помощь не останется
без награды.

В руке девушки сверкнул серебряный дарий.
Лорин – это слишком. Верховая лошадь, и не самая пло-

хая, стоит от семи до сорока лоринов. Сорок – это если ло-
шадь просто восхитительная. На восемь лоринов можно год
прожить, не особенно нуждаясь и спокойно покупая хлеб,
мясо, масло и вино. Так что… Кому-то другому Адриенна и



 
 
 

сольди пожалела бы.
Джованна улыбнулась при виде монетки. Та блеснула и

исчезла за корсажем быстрее, чем Адриенна глазом бы морг-
нула.

– Дана, вы не переживайте. При дворе, конечно, не все
хорошо и гладко, но и страшного тут ничего нет. Главное,
королю угодить, ну так вы ж уже от него?

– Отцу дали аудиенцию, – кивнула Адриенна, не настро-
енная откровенничать сама. – Но знаешь, как бывает – жа-
лует царь, а не жалует псарь?

– Ну псари-то при дворе есть, – хихикнула Джованна. –
Но таких, чтобы могли жаловать или жаловаться, точно нет.
Единственный, к чьему мнению его величество прислуши-
вается, так это его высочество. Но он сейчас в отъезде, дол-
жен скоро вернуться. А уж какой умница! А красавец!

За разговором Джованна успела расшнуровать на Адриен-
не платье, стянуть с девушки все, включая нижнюю рубаш-
ку, и помочь ей забраться в горячую ванну. Адриенна вытя-
нулась – и аж застонала от удовольствия.

– О-о-о-о-о-ох!
– Давайте, дана, я вам голову помою… какие у вас волосы!

Чисто шелк!
– А пыли сколько?
Джованна опять хихикнула.
– Так вы ж и ехали, наверное, не один день?
Адриенна вспомнила поездку и поежилась. Первые дни



 
 
 

все было просто УЖАСНО! Девушки поймут, каково это в
некоторые дни, да в карете… даже меховая полость не спа-
сала. Плохо было так, что до сих пор помнилось.

– Ничего, дана, ничего! – Джованна почувствовала, что
Риен всю трясет, и принялась намыливать ей волосы. Потом
осторожно смыла, помогла девушке выкупаться, потом до-
стала из ее вещей ночную рубашку.

– Вот так. И лечь бы вам поспать.
– А портные? – зевнула Адриенна.
– Так портных можно и в рубашке принять, ничего страш-

ного. Сейчас я схожу посмотрю, что да как, а вы пока поку-
шали бы?

Джованна как-то мигом крутанулась и поставила перед
Адриенной большой поднос. Сняла крышки с блюд.

Риен потерла руки.
Тушеное мясо было вкусным и практически таяло во рту.

Артишоки выше всяких похвал, а фрукты спелые и сладкие.
В завершение трапезы Адриенна съела несколько апель-

синов и вымыла руки в небольшой чаше с водой. А тут
и Джованна прибежала:

– Сейчас, дана, минуточку. Вот дана Анжела Росси, она
сейчас мерки снимет, а уж фасоны и ткани по последней мо-
де, верно, дана?

– Король приказал. – Портниха улыбалась, но так, что ста-
новилось ясно – с королем здесь не спорят. И его неудоволь-
ствие вызвать не рискнут. Наверное…



 
 
 

Снять мерки с девичьей фигурки было недолго. А вот тка-
ни и цвета…

Хотя Адриенна и тут не стала размышлять.
– Голубой шелк, вот этот. И вот эта парча. И вот это, ро-

зовое, и, пожалуй, вот этот…
Единственное, от чего не смогла отказаться Адриенна…

Потрясающий черный бархат. Роскошный, мягкий… прижа-
ла к щеке.

– Я хочу платье из этой ткани. Верхнее.
– А нижнее?
– Белое, – решила Адриенна. – Или даже лучше… вот,

серебристое.
– И вышивку серебряным, – полыхнули глаза портнихи.
Адриенна кивнула.
Будет она это платье носить, не будет… а расстаться с этой

тканью было выше ее сил. А потом девочка упала в кровать
и даже пошевелиться не смогла, так ее все это вымотало. И
дорога, и разговор…

Не сон – черный провал в нереальность.
 

Лоренцо
 

Лавка – это как? Это входишь ты в дверь, колокольчики
звякают, приказчики кланяются, товар предлагают.

Это – лицо.
А есть еще и изнанка.



 
 
 

С ее складом, на котором все разложено в строго опреде-
ленном порядке, и надо этот порядок знать. И отнести-при-
нести, и сложить как было, чтобы потом найти легко.

С ценами, которые тоже хорошо бы знать.
С самой тканью… Лавка торговала тканями, но не толь-

ко. Кружева, ленты, ткани – отдельно. Нитки, иголки, всякая
мелочь – отдельно. Есть и другие лавки, с экзотическими то-
варами, есть даже ювелирный магазин… Лаццо были не из
бедных.

Но чтобы оставаться богатым, требовалось работать. По-
тому – трудились все.

Энцо перестал дуться, когда узнал, что все дети Паскуале
Лаццо, да и он сам во времена оны через это проходили. И
бегали мальчиками на побегушках.

И опять же – город тоже надо знать. И никуда не влип-
нуть…

А уличные мальчишки могут и стайкой налететь, и товар
отнять попробовать…

Энцо пришлось узнать очень многое о жизни. С ее изнан-
ки.

С той самой, о которой ничего не знал его отец.
Энцо помогал рассыльному, Энцо бегал на склад, Энцо

смотрел, как организована торговля, как приказчики кланя-
ются посетителям, как расхваливают товар…

Энцо учился. Ему было интересно.
Столько нового, яркого, любопытного… тем более что по-



 
 
 

пусту он не болтал, а приказчики получили внушение. Ес-
ли мальчишка чего спросит – не подзатыльник дать, а объ-
яснить. И объясняли.

Ругались иногда, шипели, но рассказывали и показывали.
Даже Фредо Лаццо одобрительно кивал в ответ на вопро-

сы мальчика.
– Пожалуй что, он больше не на отца похож, а на дядю…
А объяснялось все просто.
Энцо действительно был неглуп.
От новых знаний голова пухла, но Энцо не собирался сда-

ваться или жаловаться. Что ж он – глупее купца? Разберется
как-нибудь! Постепенно, со сложностями, но и справится, и
научится, и все сделает.

Энцо учился. И единственное, чего ему не хватало, – это
сестры.

Впрочем, дядя обещал, что обязательно наймет им учи-
теля. Лавка – безусловно, хорошо. Вот Энцо бегает, считай,
деньги экономит, а значит, на эти деньги и наймем. Пусть на-
учит истории, географии, чистописанию, арифметике… да
чему надо – тому и научит.

С одной стороны – школа жизни, с другой – теоретические
знания, а как все это вместе сложится, так и хорошо в целом
получится.

Энцо нравилась эта новая интересная жизнь.
И шкодить он перестал, все верно. Прилечь бы! И уснуть

тут же, какие уж там шкоды! Но много времени на сон дя-



 
 
 

дюшка Джакомо не отводил. Успеют потом отоспаться! В
старости…

 
* * *

 
– Знакомьтесь. Ньор Луиджи Галло. А это ваш ученик,

дан Лоренцо Феретти.
Джакомо кивнул племяннику, который тоже склонил го-

лову.
– Рад знакомству, ньор Галло. Вы будете учить меня?
– Все верно, дан Феретти. Я рад буду преподать вам уроки

чистописания, математики, истории и географии.
– Когда мы начинаем?
Джакомо довольно улыбнулся.
Мальчику нравится учиться, ему и студент понравится.

Джакомо специально выбрал такого, чтобы и знания были, и
девочкам он не приглянулся. Потому как девочки тоже бу-
дут учиться.

Будут сидеть в этой же комнате, разве что за ширмой, бу-
дут слушать. Спрашивать их студент не станет, вообще не
увидит, а дальше все от них самих зависит. Захотят учиться
– будут учиться. Нет?

Шанс вам давали, кто ж виноват, что вы его не использо-
вали.

Но Мия была настроена серьезно.
А потому…



 
 
 

Знал Джакомо, как девочки могут влюбиться в своих учи-
телей, – сталкивались, слышали… Поэтому и выбрал Луи-
джи Галло.

Невысокого, сутулого, худенького, в забавной придумке
на носу – очках. Очки явно недорогие, подогнаны плохо, нос
натирают, отчего он постоянно краснеет, да и чихает часто…

Нет, в таких не влюбляются. Волосы жидкие, сальные, гла-
за словно у испуганной собаки…

А и ничего!
Главное, дело свое знает, о мироустройстве рассказать

сможет, а больше от мальчишки и не требуется.
И Джакомо с чувством выполненного долга вышел из

классной комнаты.
 

Мия
 

Мия сидела за ширмой. Джулия и Серена трещали, слов-
но сороки, а вот она слушала внимательно. И младших уни-
мала.

С тех пор как она узнала о своем даре, она стала серьезно
задумываться о будущем.

Замуж?
Конечно, хотелось бы. Но мать говорила, что это очень

серьезно. Вот у Мии все проявилось в день взросления. А
может проявиться, когда ей станет больно. Или плохо. Или…

Вроде как после смерти все тоже вернется на круги своя.



 
 
 

Или нет?
Прабабка была скупа в таких подробностях и почти ниче-

го не рассказывала. Думала, кровь выродилась.
А оно вот – полыхнуло. И проснулось…
А как быть-то дальше? Допустим, Мия заболеет и будет

лежать в бреду? Или при родах – тоже, говорят, и больно, и
плохо, и горячка бывает… чем это может закончиться?

Тем, что на костер поволокут и саму Мию, и ее детей? А
ведь может быть и такое. А если и ее дети ЭТО унаследуют?

Ой, мамочки…
Брак по расчету становился нереальным. Разве что за ста-

рика, которому детей рожать не потребуется, но кто бы хотел
такой судьбы – в двенадцать-то лет?

В монастырь?
Мама обрадовала: Мия вполне может и к причастию схо-

дить, и хоть святой водой омыться от ушей до пяток – не по-
действует. И Мия уже попробовала.

И ничего не случилось.
Колокола не зазвонили, когда она в храм вошла, падре не

шарахнулся, причастие девочка приняла.
Но если кто-то узнает… ее проверять не станут, сожгут

как ведьму.
А какие еще варианты?
Пожалуй, есть один, о котором и подумать страшно. Но…

придется.
Есть женщины, которым такое умение как раз и пригоди-



 
 
 

лось бы. Куртизанки. Они хорошо образованны, они умеют
поддержать беседу, они играют на музыкальных инструмен-
тах, они покровительствуют ученым и поэтам, художникам
и скульпторам, они даже при дворе бывают…

Но для этого нужно образование.
И Фьора подала идею Катарине, та – Джакомо…
Мия была полна решимости учиться. И младших она за-

ставит… она сильно дернула за уши сначала десятилетнюю
Джулию, а потом и девятилетнюю Серену.

– Молчите и слушайте!
Девочки надулись, но замолчали.
То-то же!
Учиться и снова учиться. И насчет музыкантов мама обе-

щала подумать… может, от этого жизнь их будет зависеть.
Мии – и девочек.

И напрасно Джакомо волновался за племянниц. Млад-
шим было не до того, а Мия и на короля не посмотрела бы,
настолько ее придавило знание о своем даре.

Учиться и еще раз учиться. А у кого?
Да хоть бы и у пугала огородного, хоть и у красавца неопи-

суемого – все равно! Не важно!
Учиться!

 
Адриенна

 
Джованна оказалась настоящим сокровищем. Так что Ад-



 
 
 

риенна легко рассталась еще с несколькими серебряными
монетами.

Пока девушка спала, Джованна успела привести обувщи-
ка, который снял мерку с ножки Адриенны и удалился. А
еще служанка подробно рассказывала о распорядке жизни
при дворе.

Филиппо Третий действительно был королем-трудоголи-
ком. Пусть и завоевали его предки королевство, но чтобы
слить два в одно, а потом еще и управлять, времени и сил
требовалось много.

А потому…
Распорядок короля подчинялся строгим правилам.
Утро. Король вставал с третьими петухами. Забавно, но

несколько петухов жили при королевском дворце, нравились
они его величеству. Правда, долго почему-то не жили.

Год, много – два, и пропадали. Или просто умирали по-
чему-то…

Тем не менее король вставал с третьими петухами. Не лю-
бя пышного этикета, Филиппо Третий и не требовал присут-
ствия придворных до завтрака. Короля одевали, и он выхо-
дил сразу в трапезную.

Там он быстро завтракал и удалялся работать.
После двух-трех часов работы его величество чувствовал

определенную усталость и мог приказать прогуляться или
поиграть в мяч, размяться как-либо еще…

Охота?



 
 
 

Филиппо Третий не был любителем охоты. Вот его сын,
тоже Филиппо, охоту обожал. Причем… кхм, как на жен-
щин, так и на зверя. А король охотой не увлекался.

В храм мог сходить. Поиграть с кем-нибудь в шахма-
ты, приказать партию в карты… Камбок королю нравился 7.
Сам он не играл, но поглядеть любил, так придворные даже
несколько команд собрали, чтобы его величеству доставить
удовольствие.

В кегли его величество поигрывал. И меткостью отличал-
ся изрядной. Это до обеда.

Потом обед. Во время обеда его величество уделял время
придворным, вел разговоры, после обеда удалялся на двух-
часовый отдых.

После отдыха работал до вечера.
Вечером развлечения переходили в иную фазу.
Регулярно при дворе устраивался театр. Приглашались

труппы, которые давали представления. Правда, исключи-
тельно моралите, мистерии или кукольные представления.
Фарсы его величество резко не одобрял.

Адриенна, которая одобряла и фарсы, насмотревшись их
на ярмарке, и миракли8, пожала плечами.

Ей нравилось все, а вот поучительные представления она

7 Камбок – предвестник футбола. Тоже две команды, мяч, ворота, только ко-
манды по пять человек и правил на порядок меньше. (Прим. авт.)

8 Миракль – представление, в котором главную роль играет «рояль в кустах».
С учетом эпохи – чудо свыше. (Прим. авт.)



 
 
 

терпеть не могла, считала их тратой своего времени.
Карты, танцы, кости, различные фривольности вроде «ле-

тучего» танца не одобряла, как и король. Впрочем, такое Ад-
риенна знала. Этим и простонародье грешило… в летучем
танце надо было подбрасывать партнершу высоко, так, что-
бы юбка задиралась, ловить, скользить руками и глазами по
прелестным (или не очень) ножкам, оценивая женские ста-
ти… При дворе даму могли и аккуратно «уронить», и даже
упасть сверху.

Всякое бывало.
При дворе не было общественных прядилен-чесален, не

было общественных бань, хотя купальни король устраивать
приказал, но это в теплое время года. Сейчас, кстати, лето, а
потому купальни открыты. Женщины очень любят их посе-
щать… да, в одних рубашках, конечно.

Мужчины тоже… Купальни для женщин и мужчин раз-
ные, но отделены они друг от друга чисто символически. Пе-
регородками.

Это на реке!
Где и проплыть мимо можно, и заглянуть через перего-

родку можно, одно слово – разврат!
«Вы, дана, туда лучше не ходите», – советовала Джован-

на. Мол, король хоть все это и завел, но такие развлечения
весьма не одобряет и считает, что целомудренным девушкам
там делать нечего.

Балы?



 
 
 

Устраиваются, конечно. Но его величество и их не слиш-
ком одобряет. Все же такая вещь… и денег требует, и подго-
товки тщательной, и, опять же, на балах вечно случаются ка-
кие-то инциденты. За всеми не уследишь, вот с месяц назад
эданна Беатриса уединилась за портьерой с даном Риккардо,
а портьера возьми да и упади. И оказались они у всех на ви-
ду, да в таком фривольном виде… Правда, есть подозрения,
что это не случайность, что портьеру оборвал предыдущий
любовник эданны, которому она дала отставку…

Адриенна слушала, размышляла и наконец подвела итог:
– Никакой разницы. Что двор, что деревня, а смысл один

и тот же.
Правда, Джованна этого не слышала. Она как раз выкла-

дывала на кровать все детали одежды. Портниха расстара-
лась, и девушке надо было выходить к завтраку.

 
* * *

 
Королевский завтрак – это целое мероприятие. И обыч-

но завтракает его величество, завтракают несколько человек,
которых он соизволит любезно пригласить за свой стол. А
остальные придворные стоят и ждут, пока на них обратят
внимание.

Даже подать кувшин на таких мероприятиях уже почетно.
Получить стул – тоже.
Поговорить с королем – тем более.



 
 
 

А вот кормить всех дармоедов – еще не хватало! Поварня
и бюджет попросту не выдержат! Пусть сами со своим про-
питанием разбираются!

Разбирались по-разному.
Если человек служит при дворе, конечно, он получает

определенное жалованье и еду ему доставляют с дворцовой
поварни. Если нет – и таких «нет» при дворе много, – то пи-
тайся в городе. Если король тебя за стол пригласит, понятно,
не обнесут блюдами, если на балу – тоже можно покушать.
А в обычные дни или за деньги, или в трактирах каких, или
где живешь, там и столуйся.

А еще даже на королевский завтрак допускают не всех.
Обычно его величество идет по галерее, вдоль которой

выстраиваются придворные, и приглашает с собой кого по-
желает. Если пожелает.

Но Адриенне там быть точно надо.
А еще Джованна – сокровище, а не служанка! – раздобыла

для девочки на поварне хлеба, сыра и мяса. И сунула Риен.
– Вы пока перекусите, дана. Мало ли что, пригласят, не

пригласят, а брюхо петь не должно, позор же какой!
Адриенна кивнула – и с удовольствием сжевала все добы-

тое.
Вкусно!
И принялась одеваться.
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